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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: JRO01G
Length of stroke 32mm
Strokes per minute High (2) 0 - 3,000 min™
Low (1) 0-2,300 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm

Rated voltage D.C. 36 V- 40V max

Overall length with BL4025 457 mm
with BL4040 472 mm
Net weight 4.2-45kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4025 / BL4040
Charger DC40RA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

and chargers may cause injury and/or fire.
Intended use Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
mined according to EN62841-2-11:

rous materials.
. Work mode: cutting boards
Noise Vibration emission (ang) : 18.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
The typical A-weighted noise level determined accord- Work mode: cutting wooden beams
ing to EN62841-2-11:

Vibration emission (anwe) 19.5 m/s’
Sound pressure level (L,,) : 85 dB(A)

Uncertainty (K) : 2.0 m/s*
Sound power level (Lya) : 96 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

3.  Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4. Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the

workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the workpiece. Otherwise, the
recipro saw blade may touch them, resulting an
electric shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.
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For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, remove
the battery from the tool and charge the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I I:I I:I I:l 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

100
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not use the lock/speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Selecting the speed

High speed is suitable for cutting soft materials such as
wood. Low speed is suitable for cutting hard materials
such as metal.

Material Lock/speed Strokes per
change lever minute
position

Wood 2 0 - 3,000

ALC (High speed)

Mild Steel 1 0-2,300

Stainless Steel (Low speed)

Cast Iron

Aluminum

Plastic

NOTICE: Always use the recipro saw blade
intended for cutting the material that you are
going to cut. Especially, when cutting stainless
steel or cast iron pipe, be sure to use the recipro
saw blade exclusively designed for cutting such
materials.

NOTICE: Depending on the materials to be cut,
cutting in high speed may shorten the life of the
recipro saw blade.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

» Fig.3: 1. Lock/speed change lever 2. Switch trigger
3. Status of the lock/speed change lever

> Fig.4

To start the tool, depress the lock/speed change lever
from either A or B side and pull the switch trigger.
Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Max tool speed can be changed in 2 steps.

. For high speed
When the lock/speed change lever is depressed
from A side, the stroke speed is at “2”.

. For low speed
When the lock/speed change lever is depressed
from B side, the stroke speed is at “1”.

When the lock/speed change lever is in a position, the
tool is locked and the switch trigger cannot be pulled.

Adjusting the shoe

When the recipro saw blade loses its cutting efficiency
in one place along its cutting edge, reposition the shoe
to utilize a sharp, unused portion of its cutting edge.
This will help to lengthen the life of the recipro saw
blade.

The position of the shoe can be adjusted in 6 levels.
To reposition the shoe, open the shoe adjusting lever
and select the suitable position, then close the shoe
adjusting lever.

» Fig.6: 1. Shoe 2. Shoe adjusting lever

NOTICE: The shoe cannot be secured if

it is extended more than the I marking

of AX__., stamping. Do not close the shoe
adjusting lever forcibly in such a position. It may
result in breakage of the lever.

NOTE: The shoe cannot be adjusted without opening
the shoe adjusting lever fully.
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ACAUTION: When hanging the tool, set the
lock/speed change lever in @ position to lock
the switch trigger. (See the section titled “Switch
action” )

ACAUTION: Never hang the tool at high or
potentially unstable location.

» Fig.7: 1. Hook

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, pull the release lever
fully so that the the blade clamp sleeve comes to the
released position before inserting the recipro saw blade.
» Fig.8: 1. Release lever 2. Blade clamp sleeve

3. Released position 4. Fixed position

NOTE: Always pull the release lever fully to the end.
If not, the blade clamp sleeve does not come to the
released position and the recipro saw blade cannot
be inserted.

Insert the recipro saw blade into the slot of the blade
clamp sleeve as far as it will go. The blade clamp sleeve
will catch the recipro saw blade with a click. Make sure
that the recipro saw blade cannot be extracted even
though you try to pull it out.

» Fig.9: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: If you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, pull the release lever
in the direction of the arrow fully.
» Fig.10: 1. Recipro saw blade 2. Release lever

NOTICE: Never operate the release lever when
operating the switch trigger. Doing so may cause
malfunction.

OPERATION

ACAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

: Always wear gloves to protect
ACAUTION: Al [

your hands from hot flying chips when cutting
metal.

ACAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

ACAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

ACAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.11

NOTICE: Do not cut the workpiece with the shoe
away from the workpiece or without the shoe.
Doing so increases the reaction force which may
break the recipro saw blade.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Recipro saw blades
Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: JRO01G
Dolzina hoda 32 mm
Hodi na minuto Visoka (2) 0-3.000 min™

Nizka (1) 0-2.300 min™
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm

Les 255 mm
Nazivna napetost D.C.36V-40V
Celotna dolzina z BL4025 457 mm

z BL4040 472 mm
Neto teza 4,2-45kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-11:
Raven zvoénega tlaka (L,a): 85 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 96 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ans): 18,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacdin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 19,5 m/s

Odstopanije (K): 2,0 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s €asom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem

teku).
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1. GCe obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzrodi izgubo nadzora.

3.  Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Navadna ali
sonéna ocala NISO zasc¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanca, €¢e so v njem zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7. Trdno drzite orodje.

8.  Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

9.  Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljuéite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraSno masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

16. Pred uporabo zagotovite, da v obdelovancu ni
zakopanega predmeta, npr. elektricne nape-
ljave, vodovodnih cevi ali plinskih cevi. Sicer
se jih lahko rezilo sabljaste Zage dotakne, zaradi
Cesar nastane elektri¢ni udar, uhajavi tok ali uha-
janje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZzo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlioZzka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vloZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodije je opremljeno z za$¢&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno
ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzrocilo preobre-
menitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu€ka zacne utripati. V tem primeru poCakajte, da se
orodje in akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka utripa. V tem primeru odstranite
akumulator iz orodja in ga napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

IR0 o
od 25 % do

_} Jig oo
I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

il

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Izbira hitrosti

Visoka hitrost je primerna za rezanje mehkih materia-
lov, npr. lesa. Nizka hitrost je primerna za rezanje trdih
materialov, npr. kovine.

Material Polozaj ro¢ice | Hodina minuto
za zaklepanje/
spreminjanje
hitrosti
Les 2 0-3.000
ALC (visoka hitrost)
Mehko jeklo 1 0-2.300
Nerjavno jeklo (nizka hitrost)
Lito Zelezo
Aluminij
Plastika

OBVESTILO: Vedno uporabljajte rezilo sab-
ljaste zage, ki je namenjeno rezanju izbranega
materiala. Zlasti pri rezanju cevi iz nerjavhega
jekla ali litega zleza uporabljajte rezilo sabljaste
Zage, ki je zasnovano izkljuéno za rezanje tak$nih
materialov.

OBVESTILO: Rezanije pri visoki hitrosti lahko
skraj$a zivljenjsko dobo rezila sabljasta zaga,
odvisno od rezanega materiala.

Vklop sprednje lu¢ke

» SI.5: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Rogice za zaklepanje/spreminjanje
hitrosti ne premikajte med delovanjem orodja. Orodje
se lahko poskoduje.

» SI.3: 1. Rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
2. Sprozilno stikalo 3. Stanje rocice za zakle-
panje/spreminjanje hitrosti

> Sl.4

Za zagon orodja pritisnite ro¢ico za zaklepanje/spremi-
njanje hitrosti s strani A ali B in pritisnite sproZilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo.
Maksimalno hitrost orodja je mogoce spremeniti v 2
korakih.
. Za visoko hitrost
Kadar ro¢ico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani A, je hitrost udarcev ,2".
. Za nizko hitrost
Kadar rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani B, je hitrost udarcev 1.
Kadar je rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
polozaju @, je orodje zaklenjeno in sprozilnega stikala
ne morete pritisniti.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob¢utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, luka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Prilagajanje vodilnega drsnika

Ko se rezilo sabljaste Zage deloma obrabi, lahko spre-

menite poloZaj drsnika in reZete naprej z ostrim, neob-

rabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate uporabno
dobo rezila sabljaste Zage.

Polozaj drsnika lahko nastavite v 6 stopnjah.

Ce elite premakniti drsnik, odprite rogico za nastavitev
drsnika in izberite primeren poloZzaj, nato zaprite rocico
za nastavitev drsnika.

» S1.6: 1. Drsnik 2. Rocica za nastavitev drsnika

OBVESTILO: Vodilnega drsnika ni

mogoce varno pritrditi, ¢e je izvle€en dlje od
oznake I na ¥ s v takem polozaju ne
poskusajte nastaviti rocice za nastavitev drsnika

na silo. Rocica se v takem poloZaju lahko zlomi.

OPOMBA: Drsnika ni mogoc¢e nastaviti, Ce ro€ice za
nastavitev drsnika ne odprete povsem.
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APOZOR: Med obesanjem orodja nastavite
rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
polozaj @, da zaklenete sprozilno stikalo. (Glejte
razdelek ,,Delovanje stikala“.)

APOZOR: Orodja nikoli ne obesajte na visoka
ali potencialno nestabilna mesta.

» SL.7: 1. Kavelj

Kavelj je primeren za zacasno obes$anje orodja.

Ce zelite uporabiti kavelj, ga preprosto dvignite, dokler
se ne prestavi v odprti polozaj.

Kadar ga ne uporabljate, ga spustite, da se zasko¢i v
zaprti polozaj.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.
Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Zrezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Za namestitev rezila sabljaste Zage do konca povlecite
sprostitveno rocico, zato da vpenjalo lista Zage preide v
spro$ceni polozaj, preden vstavite rezilo sabljaste Zage.
» SI.8: 1. Sprostitvena rocica 2. Vpenjalo lista Zage

3. Sprosceni polozaj 4. Fiksirani polozaj

OPOMBA: Sprostitveno rogico vedno povlecite pov-
sem do konca. Sicer vpenjalo lista Zage ne preide

v spro$c¢eni polozaj in rezila sabljaste Zage ne bo
mogoce vstaviti.

Rezilo sabljaste zage vstavite v rezo v vpenjalu lista
Zage in ga potisnite vse do naslona. Zasli$ali boste klik,
ko vpenjalo lista Zage ujame rezilo sabljaste Zage. S
poskusnim potegom za rezilo sabljaste Zage se prepri-
Cajte, da se ga ne da izvledi.

» S1.9: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

: Ce list sabljaste ni vstavljen dovolj
APOZOR: &e list sabljast tavljen dovol
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.
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Za odstranjevanije rezila sabljaste Zage do konca povle-

cite sprostitveno roc€ico v smeri, ki jo oznacuje puscica.

» S1.10: 1. Rezilo sabljaste zage 2. Sprostitvena
rogica

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte sprostitvene
rocice, ko uporabljate sprozilec. V nasprotnem
primeru lahko povzroci okvare.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves éas v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

APOZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zascito pred lete¢imi, vro€imi kovinskimi
ostruzki.

APOZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za oéi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.
APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoéino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred¢asne obrabe rezila.

APOZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila
zage.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja poc¢asi povecajte.

» SI.11

OBVESTILO: Ne obdelujte obdelovanca tako,
da je vodilni drsnik stran od obdelovanca ali celo
brez vodilnega drsnika. S tem se poveca reakcij-
ska sila, zaradi katere se rezilo sabljaste zage lahko
zlomi.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas§éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. List sabljaste Zage
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: JRO01G
Gjatésia e goditjes 32mm
Goditje né minuté E larté (2) 0-3000 min™

E ulét (1) 0-2300min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tubi 130 mm

Dru 255 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V - 40 V maks.
Gjatésia totale me BL4025 457 mm

me BL4040 472 mm
Pesha neto 4,2-45kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 85 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 96 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)

pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 18,0 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (a,ws) 19,5 m/s”

Pasiguria (K): 2,0 m/s’
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin
aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé,
atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreit trupit tuaj e 1é até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés et;.

7. Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni gé fleta té ndalojé
plotésisht pérpara se ta higni até nga materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin lIékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

16. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura,
si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi.
Pérndryshe, fleta e sharrés reciprokuese mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rrjedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

17 SHQIP



10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situate,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, |€reni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, higeni
bateriné nga vegla dhe karikojeni.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

11l
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L}
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50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

il

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Zgjedhja e shpejtésisé

Shpejtésia e larté éshté e pérshtatshme pér prerjen e
materialeve té buta si druri. Shpejtésia e ulét éshté e
pérshtatshme pér prerjen e materialeve té forta si metali.

Materiali Pozicioni i levés Goditje né
sé bllokimit/ minuté
ndryshimit té
shpejtésisé

Dru 2 0-3000
ALC (Shpejtésia e
larté)
Celik i buté 1 0-2300
Inoks (Shpejtésia e
Gizé ulét)
Alumin
Plastiké

VINI RE: Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés
reciprokuese té prodhuar pér prerjen e materialit qé

do té prisni. Sidomos, kur prisni tub inoksi ose gize,
tregoni kujdes té pérdorni fletén e sharrés reciprokuese
té projektuar pér prerjen e kétyre materialeve.

VINI RE: Né varési té materialeve gé do té priten,
prerja me shpejtési té larté mund té shkurtojé
jetégjatésiné e fletés sé sharrés reciprokuese.

Ndezja e llambés sé pérparme
» Fig.5: 1.Llamba

A KUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Veprimi i ndérrimit

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e pérdorni levén e bllokimit/ndryshimit
té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund
té démtohet.

» Fig.3: 1. Leva e bllokimit/ndryshimit té€ shpejtésisé
2. Kémbéza e celésit 3. Statusi i levés sé
bllokimit/ndryshimit té€ shpejtésisé

» Fig.4

Pér té ndezur veglén, shtypni levén e bllokimit/
ndryshimit t& shpejtésisé nga krahu A ose B dhe térhigni
kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.
Shpejtésia maksimale e veglés mund té ndryshohet né 2 hapa.
. Pér shpejtési té larté
Kur leva e bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé éshté
shtypur nga ana A, shpejtésia e goditjes éshté né “2”.
. Pér shpejtési té ulét
Kur leva e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé éshté
shtypur nga ana B, shpejtésia e goditjes &shté né “1”.
Kur leva e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé éshté né
pozicionin B, vegla éshté e bllokuar dhe kémbéza e
celésit nuk mund té térhiget.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndricojé gjaté térheqjes sé celésit. Llamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas Iéshimit té kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes té mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

Rregullimi i ferrotés

Kur disku i sharrés reciprokuese humbet efikasitetin né
prerje diku né skaijin e tij prerés, ripoziciononi ferrotén
pér té pérdorur njé pjesé té mprehté, té€ papérdorur

té skaijit prerés. Kjo do té ndihmojé né rritien e
jetégjatésisé sé diskut té sharrés reciprokuese.
Pozicioni i ferrotés mund té rregullohet né 6 nivele.

Pér té ripozicionuar ferrotén, hapni levén e rregullimit té
ferrotés dhe zgjidhni pozicionin e pérshtatshém, mé pas
mbylini levén e rregullimit té ferrotés.

» Fig.6: 1. Ferrota 2. Leva e rregullimit té ferrotés

VINI RE: Ferrota nuk mund té sigurohet

nése éshté shtuar mé shumé se shenja le

vulés ¥ 51 Mos e mbylini levén rregulluese

té ferrotés duke e rregulluar levén me forcé né
kété pozicion. Kjo mund té rezultojé né thyerje té
levés.

SHENIM: Ferrota nuk mund té rregullohet pa hapur
plotésisht levén e rregullimit té ferrotés.
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AK UJDES: Kur varni veglén, vendoseni

levén e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé né
pozicionin 0 pér té bllokuar kémbézén e gelésit.
(Shihni seksionin me titull “Veprimi i ndérrimit”.)

AKUIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté qé mund té jeté i pagéndrueshém.

» Fig.7: 1. Grepi

Grepi €shté praktik pér varjen e veglés pérkohésisht.
Pér té pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngeceé né pozicionin e hapur.

Kur nuk éshté né pérdorim, gjithmoné uleni grepin
derisa té ngecé né njé pozicion t& mbyllur.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.
Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUJIDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja qé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né I1€ndim té réndé trupor.

Pér té vendosur fletén e sharrés reciprokuese, térhigni

plotésisht levén e lirimit né ményré qé manikota e

shtrénguesit té fletés té shkojé né pozicionin e liruar

pérpara se té futni fletén e sharrés reciprokuese.

» Fig.8: 1.Leva e lirimit 2. Manikota e shtrénguesit té
fletés 3. Pozicioni i liruar 4. Pozicioni fiks

SHENIM: Térhigeni plotésisht levén e lirimit deri né
fund. Nése nuk e béni kété, manikota e shtrénguesit
té fletés nuk shkon né pozicion té liruar dhe fleta e
sharrés reciprokuese nuk mund té futet.

Futni fletén e sharrés reciprokuese né folené e
manikotés sé shtrénguesit té fletés deri né fund.
Manikota e shtrénguesit té fletés do té kapé fletén e
sharrés reciprokuese me njé goditje. Sigurohuni gé
fleta e sharrés reciprokuese té mos higet edhe nése
mundoheni ta higni.
» Fig.9: 1. Disku i sharrés me Iévizje reciprokuese
2. Manikota e shtrénguesit té diskut

AKUIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr fletén e sharrés reciprokuese, térhigni
plotésisht levén e lirimit né drejtimin e shigjetés.
» Fig.10: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e lirimit

VINI RE: Mos e pérdorni asnjéheré levén e lirimit
njékohésisht me kémbézén e gelésit. Ky veprim
mund té shkaktojé keqfunksionime.

PERDORIMI

AKUIDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose Iévizje t&€ médha, duke
béré gé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUIDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJIDES: Sigurohuni gé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté qé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.
AKUJIDES: Pérdomi gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

AKUIDES: Mos e rrotulloni shpeijt fletén gjaté prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t& punés. Mos e
lejoni veglén té évizé. Véreni diskun e sharrés reciprokuese/
harkore né kontakt té lehté me materialin e punés. Né fillim
béni njé kanal pilot né shpejtési mé té ulét. Mé pas pérdorni
shpejtési mé té larté pér té vazhduar prerjen.

» Fig.11

VINI RE: Mos e prisni materialin e punés me
ferrotén larg nga materiali i punés ose pa ferrotén.
Duke vepruar késhtu do té rritet forca reaguese qé
mund té thyejé fletén e sharrés reciprokuese.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disqet e sharrés me lévizje reciprokuese
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: JRO01G
PaboteH xop 32 Mm
Pa6oTHM ABKEHUS B MUHYTa Bucoku (2) 0-3000 MuH™
Huckn (1) 0-2300 MuH™
Makc. pasmepu Ha psisaHe Tpvba 130 Mm
[bpBO 255 Mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
O6ua AbmkrHa c BL4025 457 Mm
c BL4040 472 mm
HeTo Terno 4,2-45kg

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEeHMTe TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6vaat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneuudurkaumumnte n akymynaTopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasnuyHu B pasfnyHUTE AbpXKasu.
. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta n Han-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynaTtopHa 6aTtepus 1 3apsgHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL4025/ BL4040

3apsaaHo ycTponcTBO

DC40RA

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikomn ot aKymynaTtopHuTe GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOCOY€eHU no-rope, MoXe a He ca Harmm4yHn B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: N3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-

lNMpepHasHavyeHue

MHCprMeHT'bT € npefHa3Ha4eH 3a pAa3aHe Ha ObpBo,
nnacTtMaca u YepHu metanu.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 85 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOoBa MoOLHOCT (Lwa) : 96 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE eMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
fa ce 13nonssa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBMW €MUCUN MOXE [a Ce M3non3Ba(T) CbLUo 1 3a
npeaBapuTEnHa OLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa ¢ eNneKTPMYEeCKMA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBsa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CMMOCT OT Ha4MHa Ha M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneuuarnHo KakbB AeTain ce obpaborsa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3aabnKUTeNHO onpe-
fAerneTe npeanasHy MepKu 3a 3awwmTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLleHKa Ha pucKa B peaniHu paboTHu
ycrnoBus (KaTo ce B3emaT npeaBu BCUYKM eTanu
Ha paboTHUSA LMKBLI1, KATO HaNpMMep MOMEHTa Ha
W3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH
XO[, KaKTO U BPeMeTo Ha 3afiecTBaHe).

Ob6LaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTOpa), onpeaenexHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha O4bCKu

HuBo Ha BubpauumnTe (ang) : 18,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuMm: psasaHe Ha AbpBEHU rpean

HuBo Ha Bubpauumte (anhwe) 19,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 2,0 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHocT(u1)
Ha BMbpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTerHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BUGpauu-
uTe npu paboTa C enekTPMYecKUsi UHCTPYMEHT MoXe
Aa ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTONHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3MON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-crneymnanHo kakbB AeTain ce o6paboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: 3aabnKUTeNHO onpe-
AeneTte NpeAnasHW MepKu 3a 3aluuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha p1CcKa B peanHu paboTHu
ycrnoBwusl (kKaTo ce B3eMaT npeABMA BCUYKM eTanu
Ha paGoTHUA LMK, KaTo HanpuUMep MOMeHTa Ha
M3KIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npaseH
XOpA, KaKTo U BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

EO peknapaums 3a BETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHm
C TO3M eNleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap n/urnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHus

N UHCTPYKLUUWM 3a CrpaBKa B 61:p.eu.|e.
TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHnsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHns 3a 6ezonacHa

paboTa c akymynaTopeH TPUOH

1. [pbXTe eneKTPU4eCcKUs MHCTPYMEHT 3a U30-
NNpaHUTE U HeXMb3raBy NOBBLPXHOCTU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLusaT AUCK Aa aonpe B
CKPUTU KabGenun. AKO pexeLLnsT AUCK JOKOCHE
NPOBOAHWK MOA HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHEe Mpe3 MeTanHWTe YacTu Ha enekTpPU4eckns
MHCTPYMEHT 1 aa "yaapu" pabotewus.

2. WN3nonsBauTe CTArM unu Apyr npakTuyeH
cnoco®6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHuUA aeTann
BbpXy CTabUNHa NOBbPXHOCT. AKO AbpXuTe
Aetaina B pbka Unv npuTucHaT KbM TAMOTO BU,
TOW HAMa fa e cTabuneH 1 Moxe Aa 3arybute
KOHTpOn.

3. BuHaru nonssanTe 3aWMTHU ouuna.
O6ukHOBEeHUTe unu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMUTHU ouuna.

4. He pexete reo3geu. OrneganTte o6pa6oTBaHus
[eTain 3a reo3gen U rm MaxHeTte, npeau aa
NpUCTBLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnnu.

6. TlpoBepeTe Aanu nMa AOCTaTb4YyHO CBOGOAHO
NPOCTPaHCTBO OKOJIO AeTanna, npeau Aa ro
pexeTe, Thbil Ye HOXBT Aa He yaapy B noaa, B
Tesrsaxa unu apyro.

7. [pBbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. Tlpeawu fAa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, ce yBe-
peTe, 4e HOXBLT He ce Aonupa Ao AeTanna.

9. [OpbXTe pbueTe cU Aaney oT NOABWKHUTE
yacTum.

10. He ocTaBsAiTe UHCTPYMeHTa Aa paboTu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtun
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

11. W3knioyeTe MHCTPYMEHTa U U34akanmTe HOXbT
[Aa crnpe Aa ce ABUXWU HanbIHO, Npeau Aa ro
u3BaguTe ot obpaboTBaHuA AeTann.

12. He pokocBanTe HOXa unu o6paboTBaHusA
[eTainn HenocpeAcTBEHO crnep paboTa, 3aloTo
€ Bb3MOXHO [a Ca MHOTO ropeLuy 1 Aa U3ropsTt
KoXxaTa BU.

13. He ocTaBsAiTe UHCTPYMeHTa Aa paboTtn
V3NULLHO Ha Npas3eH XoA.

14. BwHaru nonssanTe Macka 3a npax unu auxa-
TereH anapar, CbOTBeTCTBalY Ha MaTepuana u
ypeaa, c KOUTo paboTture.

15. Hsikou maTepvanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLIBaAHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc koxara.
CnepnBaiiTe MHcbopMauMATa Ha AOoCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

16. Mpeau paboTa ce yBepeTe, Ye B paboTHUA
[eTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka UHCTanauus, Tpb6a 3a BoAgonpoBop
wnu Tpb6a 3a ras. B npotuBeH cnyyan HOXbT 3a
TPUOH MOXe [ja BIie3e B KOHTAaKT C TsiX, KOETO Lue
[oBefe A0 enekTpuyecky yaap, TokoBa yTedka
WK U3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO crna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINMHATA
YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTauus, Moxe Aa aoBeae A0 TeXKU

HapaHsABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHU MapKMpoBKK Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaitTe U He NPOMEHANTE aKyMmy-

naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa npean3snka

noxap, nperpsisaHe Unu B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BedHara norbpcerte

nekapcka nomoll. ToBa Moxe Aa AoBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHAABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEP C ApYyrU
MeTarHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UIK AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPpoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPyMeHTa U akymynartop-

HWUTe GaTepun Ha MecTa, KbAeTo TemMnepaTypara

MoXe Aa focTUrHe unu Hagmute 50 °C (122 °F).

He usrapsnte akymynatopHuTe 6aTtepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBpPeAEeHU Unu

HanbIIHO 3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MOXe [ia eKCnioAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHK, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanTe U He

yApsnTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanasuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He nsnonsBanite noBpeaeHn akyMynaTopHu

Gartepun.

CbAbpXalmTe ce NUTMeBO-MOHHM aKymyna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsabea Aa ce cnasgar crneuuanHm

M3NCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noarotoBka Ha apTvkyna, KOWTo Tpsibea fa 6bae

u3npareH, e Heobxofrma KOHCYNTaLus ¢ eKCnepT no

onacHuTe matepuanu. Mons, cnasBaiiTe u eBeHTy-
anHo no-noApoGHUTe HaUMOHanHK pa3nopeaoty.

3aneneTe C nNeHTa Unn noKPUITE OTKPUTUTE KOHTAKTU U

onakoBaiTe akymynatopHaTta 6atepus no TakbB HauuH,

Ye f1a He MOXe fja ce NMpeMecTBa B ONakoBKaTa.

Mpu n3xBbLPNAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPMsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

M3nonsBanTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,
onpeaenexu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
uTe KbM HEOLOGPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa Moxap, nperpsisaHe, B3pVB UM U3TUYaHE Ha
eneKTposuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3non3ea
npoabLKUTENHO BpeMe, 6aTepusTa Tps6Ba Aa
ce U3Bagm oT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUS UMK HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
GopaBuTe C ropeluTe akymynaTopHu 6atepum.
He nokocBaiTe knemarta Ha UHCTpPyMeHTa BegHara
cnep ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO Ja e AoCTa-
TBYHO HarpATa, 3a fia NpeAn3BUKa U3rapsHUs.

He nossonsiBaiiTe CTPyXKu, Npax unu no4sa aa
nonensat no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanuTe Ha
aKkymynaTopHaTa 6aTepus. ToBa MoXxe [a foBefe
[0 nowum paboTHW XapaKTEPUCTUKM UK noBpeaa Ha
MHCTPYMEHTa Unu akymynatopHarta 6atepusi.
OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT noaabpXka
13non3BaHeTo B 61M30CT 0 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBOAM, He U3MON3BaiiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepus 6111M30 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBeae [0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUWN.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pas3fnnyHu OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTM 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJIHO AbNbI XUBOT Ha aKy-
Myna'roprre GaTtepum

3apexpaiTe akymynaTtopHute 6atepum, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe pa6orata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefieTe aKkyMmynaTopHarta 6aTtepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HaNbLIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.
3apexnpanTe akymynaTopHaTa 6aTepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHM GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpgare.

KoraTto He nznonssarte akymynaropHaTa 6ate-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

3apepgeTe akymynaTopHata 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbrr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM N3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepusi.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbLKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXMTE 30paBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Mb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akyMynaTopHata 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®dur.1: 1.YepseH namkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raiku CblleBPeMEHHO
6yTOHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTO ¢
Marnko npuiupaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e (prKCMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo 6aTepusita ce ©3nonaea no HauvH, KOTO BOAU
[0 HeobunyaiiHo BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, MHCTPY-
MEHTBLT Cnupa aBToMaTU4HO 6e3 HUKakBa MHAMKaUus.
B TO31 cryyan n3knioyeTe MHCTpyMEHTa 1 NpeycTaHo-
BEeTe NPUNOXeHNETo, KOeTO NPeToBapBa MHCTPYMEHTA.
Crnep, TOBa OTHOBO BKIIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
npogbIXuTe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT UMK akymynartopHara 6arepus
nperpesT, Toii aBToMaTUyHo cnupa Aa paboTtn n
namnara 3anoysa da mura. B To3u cnydyai octasete
VHCTPYMeHTa 1 akymynartopHaTa 6atepus Aa u3ctuHar,
npeay Aa BKMOYNTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awuTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepusi He
€ [oCTaTbyeH, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTUYHO cnupa Aa
paboTu 1 namnara 3ano4ea Aa mura. B To3u cnyvan
n3Bagerte batepusita oT MHCTPYMEHTa U 5 3apefeTe.

MHamnkaumsa Ha ocTaBalmsa

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHaTta

6aTepusi 3a nokas3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKYHAU.

» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, Taka 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOX€E HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMeHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasusiHO.

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusiTa

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

50% no 75%

110

25% po 50%

_} A

Cucrtema 3a 3awymra Ha WHCTPYMEHTa /

aKymynaTtopHaTta 6atepus

WHCTpyMeHTBLT e 060pyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTa 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWUYHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM enek-
TpOMOTOPA, 3a f4a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepusi. VIHCTpyMEHTbT

LLie Crpe aBTOMAaTWYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBT unu 6atepusta ce HaMmupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He pabotun
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v oOKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHuUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4ENCTBUTENHUS

KanauuTer.
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MABHUMAHME: MNpeau aa noctaeute 6atepusita
B MHCTPYMEHTa, BUHAru npoBepsiBanTe fanu nycko-
BUAT NpekbcBay paboTu HOPMarHo 1 ce Bpblla B
nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyckaHeTo my.

BEJIEXKKA: He usnonssaiTte npesknioysarens 3a
3aKM04BaHEe/CKOPOCT Ha BbPTEHE, A0KATO MHCTPYMEH-
TbT paboTn. IHCTPYMEHTBT MOXe Aa ce NoBpeau.

» ®ur.3: 1. lNpesknioyBaTen 3a 3aknioyBaHe/cko-
pocT Ha BbpTeHe 2. [yckoB npekbcBay
3. CbcTOsHME Ha MpeBKIoYBaTens 3a
3aKMioYBaHe/CKOpOCT Ha BbpTeHe

» dur.d

3a [a BKIYMTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE NpeBKIoYBa-
Tens 3a 3aknyBaHe/CKOPOCT Ha BbpPTEHE OT cTpaHa A
unu B, cnep KoeTo HaTUCHeTe NMyCKOBUSI MPeKbCBaY.
O6opoTnTe Ha UHCTPYMEHTA Ce yBENnuyasar C yBenu-
YaBaHe Ha HaTucka BbpXy NyckoBuUsi NpekbcBaY. 3a
cnupaHe OTnycHeTe NyCKOBUS MPeKbCBay.
Makc. ckopoCT Ha MHCTpyMeHTa MoXe Aa 6bae cme-
HeHa B 2 CTbIKW.
. 3a Bucoka ckopocT
KoraTo npeBkmtouBaTeNsT 3a 3akN4BaHE/CKOPOCT Ha Bbp-
TEHe e HaTMCHaT OT CTpaHa A, CKOpOCTTa Ha Xoaa € Ha ,2".
. 3a Hucka ckopocT
Korato npeBkioyBaTens 3a 3akouBaHe/ckopocT Ha Bbp-
TeHe e HaTUCHaT OT CTpaHa B, ckopocTTa Ha xopa e Ha ,1°.
KoraTo npeBkno4BaTENST 3a 3aKMOYBAHE/CKOPOCT Ha

BbpTEHE € B NonoxeHve i, MHCTPYMEHTBHT € 3aKIyeH
1 NYCKOBUAT NMpeKkbCcBay He MOXe aa 6'b,D,e n3abpnaH.

U3bupaHe Ha o60poTHn

Bucokute o60poTy e noaxoasia 3a psisaHe Ha Mekn
mMaTtepuwanu kato Abpso. Huckure 060p0TM € noaxo-
Adlla 3a pss3aHe Ha TBbpau Matepuanu Kato metarn.

Matepuan Mo3unuma Ha Pa6oTHu aBMXe-
nocra 3a 6no- HUA B MUHYTa
KupaHe/npes-
KnoyBaTens Ha
CKOpOCTTa Ha
BbpTeHe
[bpBO 2 0-3000
ALC (Brcokn
o6opoTu)
Meka ctomaHa 0-2300
Hepbxaaema ctomaHa | (Hucku o6opotu)
YyryH
AnymuHwii
Mnactmaca

BEJIEXXKA: Bunarn usnonssaiTe Hoxa 3a
TPWOH, KOWTO € NpeAHa3HauYeH 3a psisaHe Ha maTe-
puana, konTo we pexete. Korato pexere Tpb6a or
HepbXAaema CTOMaHa UM YyryH, uanonssamnTe
HOXa 3a TPUOH, KOUTO € NpeAHa3HavyeH cneum-
anHo 3a psA3aHeTo Ha Te3n matepuanm.

BEJIEXXKA: B 3aBucumMocT oT MaTepuarna, Kouto
we 6bAe psisaH, psi3aHeTo NPU BUCOKU 060poTH
MoXe Aa HaManu eKCnoaTaLMoOHHUSA CPOK Ha
HOXa Ha TPUOHA.

BkniouBaHe npegHarta naMnuyka

» ®ur.5: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHUK.

HatucHete nyckoBusi NpekbCcBaY, 3a Aa BKIYNUTE
namnarta. llamnarta cBeTu, 4OKaTO MYyCKOBUST NPEKbC-
Bay e HaTucHar. Jllamnara ce camoumakntoysa okono 10
CeKyHAM cnep oTnyckaHe Ha MycKoBWS NpeKbcBau.

3ABENEXKA: N3nonseaiite cyxa kbpna, 3a aa
M34MCTUTE NornenHanarta no nynata Ha namnarta
MpbcoTusl. BHMmaBaiiTe Aa He HagpackaTe nynara
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa Ll BIOLM OCBETSIBAHETO.

3ABEJEXKA: KoraTo MHCTpyMEHTBT nperpee,
namnata 3ano4ysa Aa mura 3a egHa MuHyTa. B To3mn
cryyar octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa U3CTuHe, Npeaun aa
paboTuTe C Hero.

erynmpaHe Ha onoparta

KoraTo HOXbT 3a TPUOH 3anoyHe Aa rybu pexetuara cu
eheKTUBHOCT Ha €4HO MSCTO OT OCTPUETO MY, Npemec-
TeTe onoparta, 3a fia usnonaeare octpara, Heynotpebts-
BaHa YacT OT ocTpueTo. ToBa LLe CrOMOrHe 3a yabka-
BaHe Ha eKCrnoaTaLnoHHNSI CPOK Ha HOXa 3a TPUOH.
MonoxeHneTo Ha onopaTta Moxe Aa ce perynvpa B 6
HMBa.

3a fa npemecTtuTe onopara, OTBOpeTe perynupaiims
NOCT Ha onoparta 1 nsbepere NoAXOASLLOTO NONoXe-
HWe, crieq KOeTo 3aTBOpeTe perynupaLyus nocT Ha
onoparta.

» ®ur.6: 1. Onopa 2. Perynupaly nocT Ha onoparta

BEJIEXXKA: Onopara He moxe aa 6bae 3akpe-
neHa, ako ce nogaea noseuye ot mapkepa I Ha
MapKupoBKaTa VAX _>1.He 3aTBapsANTe CbC
cuna nocTa 3a perynupaHe Ha onoparta B TakaBa
no3uums. ToBa Moxe a AoBeAe A0 cyyrnBaHe Ha
nocra.

3ABENEXKA: Onopara He Moxe fja ce perynupa,
6e3 Aa OTBOpUTE HaMbIHO perynupaiyusi NocT Ha
onopara.

A BHUMAHME: Korato okausare MHCTPYMEHTa,
3apanTe NnocTa 3a 3aKmno4BaHe/CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe B MofioxeHue I, 3a Aa 3aKMOYNTE NYCKOBUS
npekbcBay. (Buxre paspen ,,BkniouBaHe*.)

A BHUMAHME: Hukora He okausaiite MHCTPY-
MEeHTa Ha BUCOKO UNU NOTEHLMANHO HecTabunHo
nonoxeHue.

» ®ur.7: 1.Kyka

KykaTta e ynobHa 3a BpeMeHHO OkayBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa.

3a fga usnonsearte KykaTta, NPOCTO NOBAWUTHETE KykaTa,
[0KaTo He LpakHe B OTBOPEHO NOMNOXEHNE.

KoraTo He ce n3nonaea, BuHaru npubupariTe kykara,
Taka ye aa LWwpakHe B NpuBpaHo NonoxeHve.
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R

3a NecHo ynpaeneHue NHCTPYMEHTLT € 06opyaBaH ¢
€nNeKTPOHHU (OYHKLIUN.

YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHN 060pOTH

dyHKUMATa 3a ynpaBneHne Ha 060poTUTe rapaHTHpa NocTo-
sIHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, He3aBNCMMO OT HaTOBapBaHETO.

JNNOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMYEH U akyMmynaTopHaTa
6aTepus e U3BaAeHa.

MoHTaX nnu AeMoHTaX Ha HoXa 3a

TPUOH

A BHUMAHME: Bunaru nouncreaiite Bcuuku
CTPYXKM AW YYXKAM 4acTULM, NonenHany no
HOXa U1 oKorlo ckobaTa Ha Hoxa. B npoTuseH
cryyai ToBa MOXe [ja AoBEeAe [0 HeA0CTaTbYHO
3aTAraHe Ha HoXa W B Pe3ynTaT [0 CEPUO3HO

ABHUMAHME: no Bpeme Ha paboTa BMHaru
NpUTUCKanTe NIbTHO onopaTta KbM o6paboTBa-
HUA geTann. Ako rno Bpeme Ha pabota onopata 6bae
npemaxHara unm ce Hamvpa aarned or paboTHOTO
nsaenve, LWe Bb3HWKHE CUHa BUGpaumnst /mnm orb-
BaHe, KOETO MOXeE [a Npean3BuKa OnacHo cyynsaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe Ha MeTan BMHAru
HoceTe pbKaBuuy, 3a Aa NpegnasBate pbLUeTe cu
OT NeTALM ropeLLy CTPYKKK.

MABHUMAHME: Bunarn nznonssaiire nopxo-
nawo obopyaBaHe 3a 3aWmUTa Ha o4YnTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTE HALMOHANHU CTaHAAPTY.

ABHUMAHUE: Mpu psAzaHe Ha meTan
BMHaru n3nonssanTe NoAxXoAsLa oxnaxaawa
TEYHOCT (Macrio 3a MeTanopexeLyn MalmnHu).
HecnassaHeTo Ha ToBa U3VCKBAHE LUE MPUYNHU
NpexaeBpeMEHHO U3HOCBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha psizaHe He Bbp-
TeTe HOXa.

HapaHsiBaHe.

3a jla MOHTUMpaTe HoXa 3a TPWOH, U3abpraiiTe Aokpan

nocTa 3a ocBoboxaaBaHe Taka, Ye BTyrnkarta Ha CKo-

6aTa Ha HOXa Aa foiae B OTKIMIOYEHO NOMOXKEHUE,

npeav Aa noctaBuTe HOXa 3a TPUOH.

» ®ur.8: 1. JlocT 3a ocBoboxaaBaHe 2. BTynka Ha
ckobaTa Ha Hoxa 3. OTKMYEHO NonoXxeHve
4. 3aknioveHo NonoxeHue

3ABENEXKA: BuHaru obpnaiiTe nocra 3a ocBo-
6oxpaaBaHe Aokpaw. B npoTuBeH cnyyan BTynkara
Ha ckobaTa Ha HoXa HAMa [a 3acTaHe B OTKIMIOYEHO
NonoXeHne N HOXbT 3a TPUOH He MoXe fAa ce

nocrtasu.

BkapaiiTe fo ynop Hoxa 3a TPMOH B OTBOpa Ha BTYn-

KaTa Ha ckobaTta Ha Hoxa. BTynkaTa Ha ckobaTta Ha

HOXa LLie 3aXBaHe HOXa 3a TPUOH C LpakaHe. Ybenete

ce, Ye HOXbT Ha TpUOHa He Moxe fa 6bae n3BageH

[0pU ako ce onuTaTe fa ro usgbpnare.

» ®ur.9: 1. Hox 3a TpnoHa 2. Brynka 3a 3atsraHe
Ha HoXa

ABHUMAHME: Axo He cte nocTaBunm Hoxa
Ha TPMOHa AOCTaTBLYHO ABLNGOKO, Mo Bpeme Ha
paboTa HOXbLT MOXe Aa 6bae U3XBbpIieH Heouak-

BaHo. ToBa Moxe Aa € U3KNKYUTENHO onacHo.

3a 1a geMoHTVpaTe HoXa 3a TPUoHa, usgbpnaiTe
rocTta 3a ocBoGoxaaBaHe [oKpali Mo nocoka Ha
cTpenkara.

» ®ur.10: 1. Hox 3a TpuoHa 2. JlocT 3a ocBoGOXAaBaHe

BEJIEXKKA: Hukora He pa6oTeTe ¢ nocTta 3a
ocBoboxaaBaHe, korato paboTuTe ¢ nycko-
BUS Npekbeeay. ToBa MoXe Aa NPUYMHU

HEeU3NpPaBHOCT.

HaTtucHete nnbTHO onopaTa kbM 06paboTBaHus
aetann. He gonyckawTte otckadaHe Ha MHCTpyMeHTa.
OcbluecTBETE KOHTAKT Ha HOXa Ha TpuoHa ¢ o6paboT-
BaHus Aetainn 6e3 npekomepeH HaTuck. [MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL kKaHar, kaTo U3nons3saTe No-HUCka CKOPOCT.
Cnep ToBa 13nonaBaiiTe No-BMCOKa CKOPOCT, 3a Aa
NPOABIKUTE PA3AHETO.

» dur.11

BEJIEXXKA: He pexeTte paboTHus aetann, Korato
onopata e Aganeye OT HEro UMM He e NocTaBeHa.

B npotmBeH cny4van npotmeodencTeallaTa cuna ce
yBenuyaea 1 ToBa MOXe [ia NpeaunsBmka cyyrnsaqe Ha
HOXa 3a TPUOH.

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOW € U3KITIOYEH U aKkyMynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHK.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNMACHOCTTA 1
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTta, peMOHTUTE, NoAAPBbXK-
Kata unv perynvupaHeTo Tpsibea fa ce 13pbpLuBaT OT
YMBIHOMOLLEH CepBu3 Unu habpryHn CEPBU3HM LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3nonsBaHeTo
Ha Te3n akcecoapu WU HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHULM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noespeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap Wy HaKkpawmHVK caMmo No NpefHasHaveHue.

AKo UmaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye Noapo6GHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTe ObpXKaBu.

28 BBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: JRO01G
Duljina udara 32mm
Broj udara po minuti Visoki (2) 0-3.000 min™

Niski (1) 0-2.300 min™
Maks. kapacitet rezanja Cijev 130 mm

Drvo 255 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 457 mm

uz BL4040 472 mm
Neto tezina 4,2 -4,5kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025 / BL4040

Punja¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Nomjena———————— [WVibracim

Alat je namijenjen za pilienje drvenih, plasti¢nih i Zeljeznih materijala.

Tipina jacina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-2-11:
Razina tlaka zvuka (Lys) : 85 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 96 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap, 5): 18,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (ay, ws) 19,5 m/s’

Neodredenost (K): 2,0 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

pilu lisi¢ji rep

1.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze doci u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj moZe pretrpjeti elektri¢ni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi praktican nacin za
osiguravanje i uévrséivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4.  lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite ima li u izratku bilo kakvih €avala i uklonite
ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no.

7. Cvrsto drzite alat.

8.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite i
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opeci
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

16. Prije pocetka rada provjerite da u izratku nema
ukopanih predmeta kao $to je elektricna cijev,
cijev za vodu ili plinska cijev. U protivhom, list
pile lisi¢ji rep bi ih mogao dodirnuti $to bi dovelo
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljagi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.
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Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski uloZzak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog ulo$ka. To mozZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi-
¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica napajanja pocinje treperiti. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
150
L]
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénolisklju¢na sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne koristite ru¢icu za blokiranje/pro-
mjenu brzine dok alat radi. MoZe se oStetiti alat.

» SI.3: 1. Rudica za blokiranje/promjenu brzine
2. Ukljuénolisklju¢na sklopka 3. Stanje rucice
za blokiranje/promjenu brzine

» Sl.4

Za pokretanje alata, pritisnite ru€icu za blokiranje/pro-
mjenu brzine sa strane A u stranu B ili obratno i povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku.

Brzina alata povecava se povecanjem pritiska na
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

Maksimalna je brzina alata promjenjiva u 2 koraka.
. Za velike brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz poloZaja A brzina udara je na ,2".
. Za male brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz poloZaja B brzina udara je na ,1”.
Dok je ru€ica za blokiranje/promjenu brzine u polo-
Zaju ﬁ alat je blokiran i nije moguce povlacenje
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

Odabir brzine

Velika je brzina prikladna za rezanje mekih materijala
kao $to je drvo. Mala je brzina prikladna za rezanje
tvrdih materijala kao to je metal.

Materijal Polozaj rucice Broj udara po
za blokiranje/ minuti
promjenu brzine
Drvo 2 0-3.000
ALC (velika brzina)
Meki ¢elik 1 0-2.300

Nehrdajuéi celik
Lijevano Zeljezo
Aluminij
Plastika

(mala brzina)

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavaijte list pile
lisi¢ji rep namijenjen za rezanje materijala koji
cete rezati. Posebice prilikom rezanja cijevi od
nehrdajuceg ¢elika ili lijevanog zeljeza obavezno
upotrebljavajte list pile lisi¢ji rep namijenjen za
rezanje takvih materijala.

NAPOMENA: Ovisno o materijalu koji ¢e se
rezati, rezanje velikom brzinom moze skratiti vijek
trajanja lista pile lisicji rep.

Ukljucuje se prednja zaruljica
» SI.5: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to mozZe smanjiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
¢eg koristenja.

Prilagodavanje papucice

Ako list pile lisi¢ji rep manje ucinkovito reze na jednom

mjestu uz rezni rub, premjestite papucicu da biste

iskoristili ostri, neiskoristeni dio reznog ruba. Tako ¢ete

produljiti vijek trajanja listova pile lisicji rep.

Polozaj papucice mozZe se namjestati u 6 razina.

Za premjestanje papucice otvorite rucicu za podeSava-

nje papucice i odaberite odgovarajuci polozaj, a zatim

zatvorite ru€icu za podesavanje papucice.

» SI.6: 1. Papucica 2. Rucica za podeS$avanje
papucice

NAPOMENA: Papuéica se ne moze priévrstiti
ako se produlji vise od I oznake WX 1,
Nemojte prisilno zatvarati ruc¢icu za podesavanje
papucice u takvom polozaju. To mozZete rezultirati
lomom rucice.

NAPOMENA: Papucica se ne moze namjestati ako

ne otvorite rucicu za podeSavanje papucice do kraja.
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A\OPREZ: Prilikom vjesanja alata ruicu

za blokiranje/promjenu brzine stavite u polo-
zaj mkako biste blokirali ukljuéno/iskljuénu
sklopku. (Pogledajte odjeljak ,,Ukljucivanje i
isklju€ivanje”.)

AOPREZ: Nikada ne vjesajte alat na kuku
visoko ili na potencijalno nestabilnom mjestu.

» SI.7: 1. Kuka

Kuka je prakti€na za privremeno vjeSanje alata.

Kuku za upotrebu samo podignite tako da sjedne na
svoje mjesto u otvorenom poloZzaju.

Dok je ne upotrebljavate spustite je tako da sjedne na
svoje mjesto u zatvorenom polozaju.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecenje.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisi€ji rep

AOPREZ: Uvijek ocistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne uc€inite, mozZe doci do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kako biste postavili list pile lisi€ji rep, povucite rucicu za
otpustanje do kraja tako da pinola stezaljke lista bude u
otpuStenom polozaju prije umetanja lista pile lisicji rep.
» S1.8: 1. Rucica za otpusStanje 2. Pinola stezaljke
lista 3. Otpusteni polozaj 4. Fiksni polozaj

NAPOMENA: Uvijek povucite rucicu za otpustanje do
kraja. U suprotnom pinola stezaljke lista nece biti u
otpuStenom polozaju i nece biti moguée umetnuti list
pile lisicji rep.

Umetnite list pile lisi¢ji rep u utor pinole stezaljke lista
Sto dublje. Pinola stezaljke lista zahvatit ¢e list pile lisicji
rep uz klik. List pile lisicji rep trebao bi ostati uévr§éen
¢ak i ako ga pokus$ate izvuéi.

» S1.9: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

AOPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi¢ji rep
dovoljno duboko, moze do¢i do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Kako biste izvadili list pile lisi¢ji rep, povucite rucicu za
otpustanje do kraja u smjeru strelice.
» S1.10: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Rucica za otpustanje

NAPOMENA: Nikada nemojte istodobno ruko-
vati ruicom za otpustanje i ukljuéno/iskljuénom
sklopkom. U suprotnom moze do¢i do kvara.

AOPREZ: Uvijek évrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze doc¢i do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to mozZe uzrokovati opasno
pucanije pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vrucih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za o€i koja odgovara trenutacnim nacionalnim
standardima.

AOPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, do¢i ¢e do preranog troSenja lista.

AOPREZ: Nemoijte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskoci. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite ve¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.11

NAPOMENA: Nemojte rezati izradak kad je
papucica udaljena od izratka ili uklonjena. Na taj
nacin povecava se sila reakcije, $to moze dovesti do
slamanja lista pile lisicji rep.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisiji rep

Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: JRO01G
[omxuHa Ha noTterot 32 Mm
MoTesn BO MUHyTa Bucoka (2) 0-3.000 MuH.™

Hucka (1) 0-2.300 MuH.™
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 Mm

[pso 255 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
BkynHa gomkuHa co BL4025 457 mm

co BL4040 472 mm
Heto TexuHa 42-45«r

. Mopaaw HawaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmmnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumdukauunTte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnvkyBaaT o ApXKasa [o ApXkasa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4Hu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

Kaceta 3a 6atepuja

BL4025/ BL4040

MonHay

DC40RA

BO KOj XunBeerTe.

. Hekou og kacetuTe 3a 68TepVII/I W NoNHa4YnTe HaBeAeH Nnorope MoXe a He ce OOCTanHn 3aBUCHO O PErTMOHOT

noxap.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun ¥ NonHaYUTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61ro nouHaksu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe [a Co3fafe PUsUK Of nospesa u/unm

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a NUnewe APBEHW, NMNACTUYHN 1
XenesHu matepujanu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 85 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 96 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3MepeHa BO COrnacHoCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe fja ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3MNOXEHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmucujaTa Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe Aa ce
pa3nuKyBa ofj HOMUHanHaTa BpeAHOCT(1), 3aBUCHO
0/1 HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0COBEHO
op Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha nnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpeHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyMa Ha
TpW OCKM) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: cevere WTnLm

LWnpere Bnbpauum (ang): 18,0 m/c?

Ortcranysarse (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: ceverbe ApBeHU rpeamn

Wnpere Bubpaumnu (anws) 19,5 m/c?

Ortcranysakse (K): 2,0 m/c®
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTM 3a cropeyBaH-e anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMBpauunTe MoXe Ja ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa NpoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nvKyBa o, HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of] HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0COGEeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce Aa
rv yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHocTa Npu aKkTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha PaGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynaTtcTeaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a

eJIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e306e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauumn ageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBaka
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtare.

Moa TepMUHOT ,enekTpuUyeH anat” Bo npeaynpeayBarara
Ce MUCIV Ha BaLUMOT eNeKTpUYeH anat koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha Gatepun (6e3xU4HO).

Be36egHoCHU NnpeaynpeayBakba 3a

6e3xM4yHaTa peuunpovyHa nuna

1. [pxeTe ro anaTtoT caMo 3a U3onmpaHuTe
ApXayu Kora BpLunTe paboTn npun kou
AOAATOKOT 3a ceverse MOXe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKpMeHU Xuuu. [logatouuTe 3a ceyetrse LITO
Ke fonpart xvua nod HarmoH Moxart Aa ja npeHecar
cTpyjaTa 4o MeTarnHuTe 4eroBu Ha anaToT 1 aa
npeaun3BMKaaT CTpyeH yaap Ha onepaTtopor.

2. KopwucTteTte cteru unu apyr npakTMuyeH HaumH
3a a ro 3auBpcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanor
Ha ctabunHa nnatdopma. Ao ro apxuTe
mMaTepujanoT co paka U ro HasanysaTe Ha
TenoTo, ke 6buae HectabuneH u Moxe Ja foseae
o rybete koHTpona.

3. Cekoraw KopucTeTe o4MUna Unm 3alWTUTHU
oumna. O6M4HM ounna unu ounna 3a coHue HE
CE 3awTuTHM oumna.

4. WU36erHyBajTe ceuyetrbe Wwajku. NMpoBepete Aanu
MaTepujanoT uma LajKu U oTcTpaHeTe rv npep
[a noyHeTe ga paéoTtute.

5. He ceuyeTe maTepujanu WTO ce NperoremMu.

6. TlpoBepeTe Aanu e npa3Ho noa matepujanor
npep Aa ceyete, 3a Aa He yAPU HOXOT BO
nopot, paboTHaTa Maca UTH.

7. LBpcTo ApxeTe ro anartor.

8. BHuMmaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa
pa6GoTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4mn
NPeKMHYBa4oT.

9. [OpxeTe ru paueTte noaaneky o NoaBMKHUTE
[enoBsu.

10. He ocTaBajte ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

11. Cekoralu UCKNy4yBajTe ro enekKTpuYHNoT anar
Y YeKajTe coceM Aa conpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA, MaTepujanor.

12. He ponwupajte rm HOXOT UNW MaTepujanot
BeAHall no paborara, 3aToa WITO MoXaT
Aa 6uaaT MHory Xeluku U aa Bu ja nsropar
Koxara.

13. He paboteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBahe
Kora Toa He € HeonXo4Ho.

14. Cekoraw KopucTeTe rM COOABETHUTE Macka
3a npas/pecnupaTop 3a MaTepujanoT Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

15. Hekowu maTepwujanu cogpxaTt XeMUKanum wTo
MoxaTt ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMUIYyBake Ha npalnHaTa u n3derHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenete
rv ynatcTBaTa of Npou3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

16. TMpep pa 3anouHeTe co pabora, npoBepeTe
[anv uma BMeTHaTU npeaMeTH, Kako LieBKa 3a
ernekTpuyeH kaben, ueBka 3a Boga Unu rac, Bo
paboTHMOT MaTepujan. Bo cnpoTuBHO, HOXOT
3a yboaHaTa nuna moxe fa rvi fornpe, LWTo ke
pe3ynTupa co enekTpuyeH yaap, NpoTekyBake Ha
cTpyja unu rac.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UMK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNY HeMovnuTyBaweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noespeaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

10.

11.

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepmjarta.
He packnonyBajre ja, HUTY ekcnepMMeHTUpajTe co
KaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe Aa pesynTupa co
oraH, npekymepHa TOM1Ha U ekcnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano nNpekymMepHo
KpaTKo, NpecTaHeTe BefHall co pa6oTa. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHN
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 eKcnnosuja.
AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BaLIUTE O4MU,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnVB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja uyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy Kako LUTO ce LIAjKu, MOHEeTH U Chl.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GarTepujaTa Ha Boaa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte ru anaToT u kaceTtaTta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa kafe WITO TemnepaTypara
MOXe fJa AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50°C.
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypm
1 KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
noTpouweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeameT kacetara 3a 6aTtepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE Aa Pe3yNnTipa Co OraH,
npekyMepHa TOMNWHa Unu ekcrnnoauja.
He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepum co NMTUYMOBHU jOHU
ce NoAJIoXHKU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTu.
3a KomepuujaneH TpaHCMopPT Ha Np. Of TPeTu
nmua u nocpeaHuLn, Mopa aa ce cnejar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.
3aneneTe rv co nennuBa neHTa UNu Mackvpajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa [ia ce ABWXM CNoboAHO BO NakKyBak-eTo.
Kora ja copnarte Bo oTnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
M NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
baTepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
VCTEKyBaH€e Ha eneKkTposMToT.

13. [okonkKy anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
“3Bagu og anaTor.

14. Mpea n no ynorpebara, kacetara 3a
6aTepujaTa MOXe Aa NPMMM TONNMHA
WITO MOXe Aa Npeav3BMKa M3ropeHuLmU
WU M3ropeHnLmM of, HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kKako paKyBaTe CO XeLIKATe KaceTn
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMUHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeAHo no ynorpebara 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOSHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
U3ropeHuum.

16. He posBonyBajTe genaHku, NnpaB UNun 3emja
[a ce 3arnaBaTt BO TepMUHanuTe, oTBopuTe
u xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6atepuja. Toa
MOXe Aa pe3ynTupa co cnaba ussenba unv nag,
Ha HanojyBa-EeTO Ha anaToT Unu KkaceTarta 3a
6aTepuja.

17. OcBeH ako anarkaTa He noaApXKyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTe AanHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3nHa, He KopUcTeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3vMHA Ha eNeKTPUYHUTE
[anHoBoAM CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT Unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepwja.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce N3MeHETH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBame Ha batepujaTa,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja NoOHULWTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTHU 3a ogpxyBaHe
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTarta 3a 6aTtepujaTta npea
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT faBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTte
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSNHEHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WUNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UNN BaAeHheTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a GaTepMjaTa, noenevete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBakb-e Ha kaceTaTa 3a baTepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fo kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CrnyLUHe
Marno KInuKkHyBake. AKO MOXeTe Aa ro BugnTe LpBeHUoT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haum
[eka He e 3aKnyyeHa LienocHO BO MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepmjaTa LLleNlocHO Aoaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oA anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaAa BaM Unu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTtaBeHa MpaBuUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLiTuTa Ha anatoT/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW rO NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOImKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT n Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMaTCKM ke ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTerweTo
ako Toj unu batepujata ce HajaaT nof efeH of
crefHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co 6atepwjata ce paboTi Ha Ha4MH WTO
npeansBuKyBa NoBriekyBake NPekyMepHo BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKU Ce UckrydyBa 6e3 HMKakBa
nHavkauuja. Bo TakeBa cutyauuja, ncknydete ro anatot
1 3anpeTe CO NpuMeHaTa Koja npeansBuKana HeroBo
npeonToBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, octaBeTe rv anatot u 6aTepujata Aa ce onagat
npes NoOBTOPHO Aa ro BKIyYMTe anartor.

3awTuTa og NpPeKyMepHO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa He e JOBONEH, anaToT
aBTOMaTCKV Ke 3anpe 1 nambuykarta ke Tpenka. Bo oBoj
cnyvaj, u3Bagete ja 6atepujata of anatoT v HanonHeTe ja.

yKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTHCHeTe ro KONYETO 3a NpoBepka Ha kaceTaTa 3a Gatepujata
3a yKaXyBatbe Ha NPeoCcTaHaT1OT kanauuTeT Ha Gatepujata.
WHamnkaTopckuTe nambuykv CBETHYBaaT HEKOMKY CEKYHAM.

» Cn.2: 1. WHankaTopckv nambuykm 2. Konye 3a npoBepka

WHpukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHaTt
I |:| n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% no 50%

_} Jig

0% no 25%

000
pouia

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
HeucnpaeHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCcroBuTe Ha
KopuCTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pas3fivkyBa Bo Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

BknyuyBame

ABHUMAHME: Mpea aa ja craBute 6aTtepujata
BO anartoT, npoBepeTe ro NPeKUHyBavyoT Aanu
byHKLMOHMPa NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ja paykaTa 3a
npomeHa Ha 6rnokvpane/6p3nHa gogeka pabotu
anatoT. AnaToT MoXe Jja Ce OLWTeTU.

» Cn.3: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6nokupare/6p3avHa
2. MpeknHyBay 3. CTaTyc Ha paykaTa 3a
npomMeHa Ha 6nokupane/6panHa

» Cn.4

3a cTapTyBatbe Ha anaror, NpuUTUCHETE ja padkaTa 3a
npomMeHa Ha 6rnokvpane/6p3nHa unun og cTpaHata A
WM op cTpaHata B 1 noBneyere ro NpekuHyBayor.
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BpavHaTa Ha anaToT ce 3ronemyBa CO 3rorieMyBare
Ha NPUTMUCOKOT BP3 NPekMHyBa4oT. OTNyLUTETE ro
NpekvHyBaYoT 3a fja cornperTe.

MakcumanHata 6p3nHa Ha anaTtoT Moxe aa ce
NPOMEHU BO 2 YeKopHU.
. 3a ronema 6p3vHa
Kora e nputucHata paykara 3a 6rnokvpare/op3unHa
of cTpaHaTa A, 6p3nHata Ha yaapwuTe e Ha ,2°.
. 3a mana 6p3nHa
Kora e npuTtucHaTa paykata 3a 6nokupare/6panHa
of cTpaHaTa B, 6p3uHata Ha ynapuTe e Ha ,1°.

Kora paykara 3a npoMmeHa Ha 6nokupane/6p3nHa ke

6uae Bo nonoxbata K, anatoT ke ce 6rnokupa, na
NPeKMHyBa4oT He MOXe [ia Ce MoBreYe.

U3bupar-e Ha Gp3unHaTa

lonema Gp3vHa e cooaBeTHa 3a ceyetbe Mekn
mMaTtepujanu, kako Ha npumMep apeo. Mana 6p3nHa e
coofBEeTHa 3a Ceverse TBpAW MaTtepujanu, kako Ha
npvmep meTan.

Marepujan Mo3sunumja Ha Mote3n Bo
paukaTa 3a MUHYTa
Gnokupare/
paukara 3a
npomMeHa Ha
6p3uHa
[pso 2 0-3.000
ALC (Fonema 6p3uHa)
Mek venuk 1 0-2.300
He’procyBayku Yenuk (Mana 6pauHa)
JneHo xeneso
AnymuHuym
Mnactuka

3ABEJIELLIKA: Cekoralw kopucTeTe HOX Ha nuna
LUTO € HaMeHeT 3a MaTepujanorT LITo Ke ro cevyere.
Moce6GHo kora ceyeTe LieBKa oA He procyBayku
YerivK UMK NIUEHO XKerneso, ocurypeTe ce aAeka
KOPUCTUTE HOX Ha NUNa WTO e AN3ajHupaH
MCKITy4MBO 3a CeuYerse TakBU MaTepujanm.

3ABEJIELLIKA: 3aBucHo op maTepujanuTe WTo
Tpeba pga ce cevar, ceyeleTo co rorema 6p3mHa
MOXe [a ro cKpaTu paboTHUOT BEK Ha HOXOT Ha
nuna.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.5: 1./lamba

MABHUMAHME: He rrnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Ui BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

MoBneyete ro NpekvHyBa4oT 3a BKIyvyBake Ha
nambara. llambata npogonxyBsa Aa cBeTU Aoaeka
NpeknHyBaYvoT e nosneveH. llambara ke ce ncknyum
npubnmxkHo 10 cekyHau No oTNyLWTakeTo Ha
NpeKMHyBayoT.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLieTe HeYncToTHjaTa o nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe Aa ro Hamarnu OCBETIYBaHETO.
HAMNOMEHA: Kora ke ce nperpee anatot, nambata
Ke Tpenka egHa MuHyTa. Bo BakoB cnyyaj, nsnagete
ro anaToT npep Aa 3ano4HeTe co pabora.

MNpunaroayBawe Ha Kabenckara

cnojHuua

Kora ceunnoTo Ha yaapHaTta nuna ke ja naryom

edmkacHocTa 3a ceyere Ha egHO MecTo Ha paboT 3a

ceyete, CMeHeTe ja nosuuujata Ha nanyyara 3a aa

KOPWCTWUTE OCTap, HEKOPVCTEH Aen oA Hej3suHKNOoT pab 3a

ceuerse. OBa ke MOMOrHe fa ce NpoAoHKM KUBOTHUOT

BEK Ha Ce4MnoTo Ha ygapHaTa nuna.

Monox6ata Ha nanyyaTta Moxe Aa ce Haroau Ha 6

HMBOA.

3a aa ja 3ameHWTe nanyyara, oTBOpeTe ja paykaTa

3a Hej3avnHo HaroayBatkbe 1 n3beperte ja norogHata

nonox6a, na notoa 3aTBOpeTE ja namny4ara co

HarodyBarbe Ha padkaTa.

» Cn.6: 1.[anyya 2. Pauka 3a HarogyBahe Ha
nanyvara

3ABEJIELLIKA: Nany4aTta He MOXe Aa ce

o06e36eam ako ce usgomku noseke og I osnakata
Ha YAX 4 3rasHyBaweTo. He 3aTBOpajTe ro
FIOCTOT 32 HaroAyBak€ Ha nany4ara Hacuna

BO TakBa nonoxo6a. Toa Moxe Aa pesyntupa co

KpLeH-e Ha padkaTta.

HAMNOMEHA: Many4yata He MOxe Aa ce Haroau 6e3
LIeNoCHO OTBOpat-e Ha paykaTta 3a HarogyBakbe Ha
nany4yara.

MABHUMAHME: Kora ro obecyBarTe anaror,
nocTaBeTe ja paykaTa 3a NpoMeHa Ha Gnokupare/
6p3uHa Bo nonox6ara 6l 3a Aa ro 6nokupare
npekuMHyBayorT. (BuaeTe ro aenot HacrnoseH
»BKIyvyyBawe“.)

A BHUMAHME: Hukoraw ne obecyBajTe
ro anaToT Ha BUCOKO USN Ha NOTeHLMjanHo
HecTabunHo mecTo.

» Cn.7: 1.Kyka

KykaTa e kopvcHa 3a npuBpemMeHo obecyBatbe Ha
anaror.

3a fa ja kopucTuTe, camo KpeHeTe ja Jodeka Ja Brese
BO OTBOpEHaTa nosuuuja.

Kora He ja kopucTuTe KykaTta, cekorall crnyLiteTe ja
[ofeKa He Briese BO 3aTBOPEHa nosuuyja.

EnekTpoHcka ¢yHKLMja

3a nonecHo paboTetbe, anatoT e ONpeMeH co
€MeKTPOHCKMN yHKLMM.

KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3vHa

dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
obes3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
orneq Ha NpeonToBapeHocTa.
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COCTABYBAKE

PABOTEHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepkKa Ha anaToT, cekoralu NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e ussageHa.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

ceyunorto og y6opaHaTa nuna

A BHUMAHME: Cexoraw ucuncreTe v cute
OenKaHVLM Unu TyFn Tena Kou ce Ha CeYnnoTo
n/vnu cTeraTa Ha HOXOT. Bo cpoTUBHO, MOXe Aa
[0jae [0 HE[JOBOITHO 3aTerHyBake Ha CeYnnoTo, a
Toa MOXe Aa Npeau3BMKa Cepuo3Ha nyHa nospeaa.

3a MOHTMPake Ha HOXOT Ha Nuna, LEeNnocHo noeneyerte

ro NOCTOT Taka LUTO paKkaBOT Ha cTeraTta Ha HOX Ke

[0jae BO onywTeHa nosuuuja npes Aa ce BMETHE HOXOT

Ha nuna.

» Cn.8: 1.JlocT 3a oTnywTame 2. PakaB Ha cTeraTta
3a Hox 3. OnywTeHa no3uuyja 4. drkcmpaHa
nosuuuja

HAMOMEHA: Cekoralu nosnekyBajTe ro 1octot

3a OTMyLUTake LIeNoCHO A0 KpajoT. AKO He e Taka,
pakaBoT Ha cTeraTa 3a HOX Hema fa fJojae BO
onyLTeHa nNosuLmja 1 HOXOT Ha nua Hema fa Moxe
fa ce BMeTHe.

CTaBeTe ro HOXOT Ha Nuia Bo OTBOPOT Ha paKkaBoT Ha

cTeraTta 3a HOX [0 kpaj. PakaBoT Ha cTeraTa 3a HOX ke

ro haTi HOXOT Ha nuna co Knukawe. MNpoBepeTe fanu

HOXOT Ha nuna Moxe Ja ce U3Baau nako ce obuaysarte

[a ro ussrneyerte.

» Cn.9: 1. Hox 3a peynnpoyHa nuna 2. PakaB Ha
cTerata Ha HOXOT

A BHUMAHME: Axo He ro craBuTe HoxoT 3a
peuMnpoyHa Nuna fOBOSHO AnaboKo, HOXOT

3a peyuMnpoyHa Nuna moxe Aa ce uchpnu
Heo4yeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTeweTo. OBa MoXe
na 6uae MHory onacHo.

3a fa ro n3BaguTe HOXOT Ha Nuna, LLenoCcHO noBreyeTe

ro NoCTOT 3a OTNyLUTake BO NpaBeL, Ha cTpernkara.

» Cn.10: 1. Ceuumno Ha y6ogHa nuna 2. llocT 3a
oTnywTare

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He pa6oTeTe co nocToT
3a oTnywWTake Kora paboTuTe Co NPEeKMHyBa4oT
3a cTapTyBae. Toa Moxe Aa npeansBuka
nedexT.

A BHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBajTe ja
nany4ara LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paboTereTo. AKO ja OTCTpPaHWTe nanyyara unm

ja apXxuTe nopaneky of Matepujanot Bo TEKOT Ha
paboTereTO, Ke ce nojaBaT cUnHK BUGpaumu n/
WK CBUTKyBaks€e, MO LUTO CEYMIIOTO MOXe Aa MykHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum
3a ga rv 3awTuTeTe paueTe oA NeTayku Bpenu
OenkaHuuM Kora ce ceye MeTan.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete cooABeTHa
3alTUTa 32 OYM Koja € BO COrNMacHoCT Co
BaXKeUKMTe HaLMOHaNHM CTaHaapAau.

ABHUMAHMUE: Cekoraw KopucTeTe
coopBeTeH pa3snafyBsay (Macrno 3a ceyerse) Kora
ceueTte MeTan. Bo cnpoTueHo, MOXe Aa Aojae 40
3HauNTenNHo aberbe Ha HOXOT.

ABHUMAHME: He nomecTyBajTe ro HOXoT
HeHa/lejHO 3a Bpeme Ha CeueH-eTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa BP3 Matepwjanor.
He nossonyBajte Aa OTCKOKHe anaToT. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nuna Heka Jojae BO JIeCeH KOHTaKT Co
paboTHuoT matepujan. MpBo, HanpaseTe npobeH
*neb co nomana 6pavHa. MoTtoa co noronema 6p3uHa
npogorkeTe fa cevere.

» Cn.11

3ABEJIELLIKA: He ceueTe ro paboTHMOT
MaTepujan co nany4aTa nopaneky og
MaTepwujanoT unm 6e3 nany4yarta. Toa moxe aa ja
3ronemu cunata Ha peakuuja LUTO MOXe [a ro CKpLUn
HOXOT Ha nuna.

OAOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBakse, ceKoraw nposepyBajTe Aanv anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e n3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTemse, He KOopucTeTe
HadTa, 6eH3MH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuuHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBukaat AedopMaLmmu UNKU NYKHaTUHW.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKYBakaTa unm
potepyBahata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoratu
co pesepBHu aenoswu oa Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko B1 Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. Hoxesw 3a peunnpoyHa nuna
. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIyYeHM CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: JRO01G
[yxuHa yaapa 32 Mm
Bpoj yaapa y MuHyTu Bucok (2) 0-3.000 muH™
Husak (1) 0-2.300 muH™
Makc. kanauuTeT pesata Lle 130 Mm
[pso 255 Mm
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa ca BL4025 457 mm
ca BL4040 472 mm
Heto TexuHa 4,2-45«r

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor ncCTpaxueawa un paaBoja 3ajpxasamMo NpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHUYKM NofaLym v ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim 3emMrbama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHIrLUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4025 / BL4040

Myray

DC40RA

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBegenu ynowuy 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 61Uty JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 04 MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykaua MoXe y3poKoBaT/ NoBpeae U/Mnin noxap.

Anart je Hameh€eH 3a TecTepucane ApBeTa, NnacTuke u
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxne.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-11:

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 85 dB (A)

Hueo 3By4He cHare (Lya): 96 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe enekTPUYHOr anara mory ce
pas3nukoBaTH oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of, HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.
AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTucdnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWITUTY

pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHun
U3NMO0XeHOCTU y CTBApHUM yCrioBUMa ynOTpeGe

HAMNOMEHA: [eknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYTKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeAHOCT em1cuje

6y|<e ce Takofe MoXe KOpUCTUTY 3a NpenuMUHapHy
npoueHy N3NoXXeHOCTH.

(y jyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kada paauv y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BEKTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Pexxum papa: pesate nnova

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (ang): 18,0 wm/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum pafa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anws) 19,5 m/c?
HecurypHocT (K): 2,0 m/c?
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HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenMMUHapHy NPoLieHy U3M0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HaYMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paam y npa3sHoMm
xoay).

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
erNieKTpuYHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexmma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

6eXnYHy NnoBpaTHy TecTepy

1. EneKkTpW4HM anat ApXuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kaja ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju moryhHocT ga pe3Hu npubop
[opvpHe ckpuBeHe BoaoBe. PesHn npubop koju
[oavpHe CTpyjHM Kabn Moxe Aa cTaBu NoA, HamnoH
M3M0XeHe MeTanHe AenoBe enekTpUYHor anata u
M3M10X1 pykoBaoLia CTPyjHOM yaapy.

2. YnotpebuTe cTery unm Ha HeKu ApYru HauuH
npu4BpCTUTE NpeaMeT Koju obpahfyjeTe Ha
cTabunHy noBpLuMHY. [ipxakse npegmeTa
obpage pykoM Unu y3 Teno YMHU ra HeCTabunHUm
1 MOXe a foseae A0 rybuTka KoHTpore.

3. YBek KOpuUCTUTe 3alITUTHE Hao4Yape Unun
3alITUTHY Macky. O6MYHe Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HACY 3awTuTtHe Haovape.

4. WUsberaBajTe ceuetbe ekcepa. Mpernenajre
Aa nu y npeameTy o6paae uma ekcepa u
YKMOHUTE UX npe paga.

5. Hemojte ga ceyete npeBenuku npegmeT
obpage.

6. [Mpe ceyera npoBepUTe Aa Nu je pacTojame
oaroBapajyhe nsa npeamerta o6paae kako nucT
He 61 yaapuo o noa, pagHy NoOBPLUMHY UTA,.

7. YBpcTo ApXuTe anar.

8.  YBepwuTe ce ga nucT He Aoaupyje npeameT
obpape npe ykibyunBawa npekugaya.

9. Pyke ppxuTe Aar-e of NOKPeTHUX AernoBa.

10. Hemojte Aa ocTaBrbaTe ykiby4eH anat. Anat
YKIby4YnTe camo Kaja ra ApXxute pykama.

11. YBek UCKIbY4MTe M cayeKkajTe Aa ce NUCT
TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu Npe yKknakwakba
nucra ca npeameta obpage.

12. Iluct Tectepe unu npeameTt obpaae HemojTe
[a aoavpyjete ogmax nocre 3aBplueTka paga
jep mory na 6yay Bpno Bpyhu 1 MmoxeTe aa ce
onevere.

13. Hemojte HenoTpe6GHO pykoBaTu anaTtom 6e3
onTtepehema.

14. YBek kopuctute ogrosapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma papuTe.

15. Heku maTepujanu capgpxe xemmukanuje koje
Mory aa 6yay orpoBHe. ByauTte onpe3Hu ga He
61 goLlno Ao yAucaka npalwnHe U KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
poGaBrbavya matepujana.

16. MMpe noyeTka pana, yBepuTe ce Aay npegmerty
o6papge Hema 3akonaHux objekarta nonyTt
eneKkTpUYHe LeBu, LieBu 3a Bogay unwm rac. Y
CYNpOTHOM, TUCT NOBpaTHe TecTepe Moxe Aa
nofe y goavp ca wumMa, WTo MOXe Aa U3a3oBe
CTPYjHY yAap, ENEKTPUYHO LypeHe UMK Lypere
raca.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
[03BONUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen,
YMHEeHULe Aa cTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanm

W CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNnu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU Ao
TellKMX TenecHMX nospeaa.
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13. AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaau us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje

MOXe ia aKkymyrnvpa TONIMKO TonsoTe Aa To

MOXe 0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx

W HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte

Bpyhum ynowuuma 6artepumje.

He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH

kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBy OMeKOTUHe.

BoauTe payyHa Aa ce CTPYyroTuHa, npalimHa

WK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,

pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe fohu A0 NOoLuer yYmHKa nunm

nperopeBatsa anarta unu ynotuka 6atepuje.

Ocum ako anaT To He nNoApxaBa, HemojTe

[a KopucTuTe ynoxak 6atepumje 6nusy

BUCOKOHAaNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMWja

eneKTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu

[0 KBapa vunv nperopeBata anara unm yrnotuka

barepuje.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. MNpe ynortpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.
2. He pacrtaBmajte u He MoaUdUKyjTe yrnoxak 15.
6aTepuje. TuMe MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatkbe U eKCNoaujy.
3. Ako ce BpemMe paga 3HaTHO CKpaTuno, ogmax 16.
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pU3nKa oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.
4.  AKo eneKkTpPONnUT Jocne y ouu, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh 17.
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.
5.  HemojTe pa u3asuBare kparak cnoj ynowka 6arepuje:
(1) HemojTe popnpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknagulLTeH€ ynoLwka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu

uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBege

A0 BEeNMKOr NPOoTOoKa CTPyje, Nperpesata,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6artepuja Koje cy U3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

6. HemojTe ga cknaguwTuTe anaT u ynoxak Makita anat n nyrau.
6aTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F). CaBeTVI 3a MakKCUMariHoO Tpaja}be

7. HemojTte pa nanute ynoxak 6atepmje yak .

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notTnyHo 6aTepM]e
noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa 1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
eKkcnnoaupa y BaTpu. NOTANYHO UcnpasHu. CBaku nyT NnpekKnHuTe pan

8. HewmojTe na sakusarte, ceveTe, nomuTte, 6auate Ca anaTom u HanyHuTe yrioxak 6aTepuje kaaa
WNU McnywTaTe ynoxak 6atepuje, unu aa npumMeTUTE Aa je cHara anata cnabuja.

HMMe yaapaTte Mo YBpCToj NoBpWUHK. Ha Taj 2. Hukapa HemojTe 4a NOHOBO NyHMTE NOTNYHO
HaUYMH MOXETe [1a M3a30BeTe Noxap, NPeKOMepHO HanyweHu ynoxak 6artepuje. Npenymwasare
3arpesatbe Un ekcnnosujy. ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

9.  Hemojte aa kopucTtuTte owTeheHy 6atepujy. 3. Mynute ynoxak 6atepuje Ha COGHO]

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy Temneparypu usmehy 10°C u 40°C (namehy

3aKoHy 0 NpeBo3y ONacHUX Matepuja. 50°F n 104 F). Cauekajre aa ce Bpyhu ynoxak
TMpUnMKOM KOMepLMjanHor Npesosa, HNp. o GaTepuje oxnaay npe nyetsa.
cTpaHe Tpehux nnua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce 4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
obpaTtunTi nocebHa naxa Ha cneuujanHe n3BapuTe ra us anarta unu nykava.
3axTeBe NakoBara U obenexasarba. 5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
Mpunukom nNpunpeme matepwjana 3a npesos, KOPUCTUTU AiyXXe Bpeme (BULLe of wwecT
noTpe6HO je caBeToBaTU Ce Ca CTPYYH-aKoM 3a Meceum).
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTYyaslHe Jarbe HaLMoHasHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom unun nNpekpujte oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6arepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTy yHyTap nakosara.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarawem 6arepuje.

12. bBarepuje KOpUcTUTE camo ca npoussoauma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. lNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPouU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe a AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNNOTe, EKCNIO3uje UMK Liypera enekTponuTa.
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Oornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe u YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UK yKnakwaka yrnoiwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak

3awTuTa of NpeBesNIMKOr NpaxHeka

Kapa Hema poBorbHO kanauuTeTa 6atepuje, anart
ayTomartcku npecTaje Aa pagu 1 naMnuua novnke aa
Tpenepu. Y TOM crnyyajy, yknoHuTe 6atepujy u3 anarta u
HanyHwuTe je.

Mpukas npeocTtanor kanauuteTa

6arepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

fa bucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHpavikaTopcke namnuue he ce ykIby4nT Ha HEKOSMKO

ceKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

GaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMM yKknatware WHavkaTopcke namnuue Mpeocranu
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He I D !| kanauurer
Gynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM WUCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUITETUTY Ce Npw Nagy v NoBPeauTy Bac. CeeTnu UckrbyyeHo Tpenhe
» Cnukal: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak On 75% no

6aTepuje

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusawem ra
M3ByLMTE N3 anata oK Knusakem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra go Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LipBEHV MHAMKATOP Ha ropH:0j CTpaHn AyrmeTa,
TO 3HayM fa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrby4daH.

AI‘IA)KH:A: YBek 10 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cfly4ajHO MOXe McnacTu U3 anarta u
noBpeauTV Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6GrnM3nHu.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa nocraBrate
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

CucTtem 3a 3awTuTy anara/6artepuje

Anar je onpemrbeH cMcTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTCcku Npeknaa Hanajare
MoTopa kako 61 npoayxuo Bek Tpajaka anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTCku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce 6aTepujoM pykyje Tako fa OHa By4e NpeBenuky
cTpyjy, anaT he aytomaTtcku npectaTtu ca pagomM

6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIby4nTe anat

1 npectaHuTe ca ynotpebom koja je gosena ao
npeontepeheta anarta. 3aTum ykrbyyuTe anat ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNH.

3awTuTa og nperpeBama

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomaTcku npecraje
[a pagu v namna noynke Aa tpenhe. Y oBoM cnyuajy,
nyctuTe ga ce anat v 6atepuja oxnage npe NOHOBHOT
YKIby4vBak-a anata.

ilkl o

I I I I:I 0Opn 50% no
75%

I I |:| |:| 0n 25% o
50%

Opn 0% no

000 s

!I I:I I:I I:I HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

nocrana
HeucnpaeHa.

T

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwwhera
M Temneparype OKonuHe, Np1KasaHu KanauuTert
MOXe [JOHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

¢YHKL|VIOHVICGI-be npekungaya

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmama ynoiuka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nv okuaay npekuaaya
paau NpaBuUITHO U Aa NN Ce HAKOH OTnyLITakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF*“ (UckmyueHo).

OBABEILLUTEHE: Hemojte fa kopuctute nonyry
3a Merbarbe 6p3nHe / 3akrbyyaBame AOK anar pagu.
Moxxe gohu oo owtehewa anarta.

» Cnuka3: 1. [lonyra 3a metbane 6p3nHe /
3akrbyyaBame 2. Okngay npekngada
3. Ctatyc nonyre 3a Metate 6p3viHe /
3aKkrbyyaBate

» Cnuka4

[a 6ucte akTMBMpanu anart, OTnycTuTe Nonyry 3a
Meh-atbe 6p3nHe / 3akrbyyaBame ca cTpaHe A unm ca
cTpaHe B, a 3aTum noByuuTE OKkMaay npekupaya.
BpauHy anata nosehasaTe nosehasarsem nputucka Ha
okupay npekugada. OTnycTTe okuaad npekupada ga
6ucTe 3aycTaBunu anar.
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MakcumanHa 6p3viHa anata ce MOXe NPOMEHUTH Y 2

Kopaka.

. 3a Benuky 6p3uHy
Kapa je nonyra 3a mewawe 6p3unHe /
3akrby4yaBake NpUTUCHYTa ca cTpaHe A, 6p3uHa
yaapa je Ha ,2°.

. 3a many 6p3unHy
Kapa je nonyra 3a mewawse 6p3unHe /
3aKkrbyyaBak-e NPUTUCHYTa ca cTpaHe B, 6panHa
yaapa je Ha 1%

Kapa je nonyra 3a Mmeratse 6p3unHe / 3akrbyyaBame

y @l nonoxajy, anar je 3akrby4aH u Huje moryhe

NPUTUCHYTU Oknpay npekvuaava.

Opabup 6p3nHe

Benuka 6p3viHa je norogHa 3a ceyere Mekmx
maTepujana kao WTo je ApBo. Mana 6p3vHa je norogHa
3a ceyetrbe TBPAMX MaTepujana Kao LTo je meTarn.

MNMopewa e Bohuue

Kap nuct nopatHe TecTepe U3ryom ecoukacHOCT pesatba

Ha jeqHOM MeCTy AyX oLITpuLe, noMmepuTe BoRuLy Aa bucte
KOpUCTUNK oLwTap, HekopuwwheHnu feo owTpuue. OBuM ce
npopyxasa X1BOTHW BeK NIMCTa NOBPaTHE TecTepe.
[Monoxaj Bofuue ce moxe nogecuTnt Ha 6 HMBOA.

[a 6ucte npomeHunu nonosxaj BofuLe, 0TBOpUTE Nonyry 3a
noaelwasarbe BoNuue, nsabepute ogroBapajyhu nonoxaj, a
3aTUM 3aTBOPUTE NONyry 3a nofeLlaBake BohuLe.

» Cnuka6: 1.Bohuua 2. Monyra 3a nogeluasame BofuLe

OBABELUTEHSE: Bohuua He Moxe Aa

ce NPUYBPCTY aKO je NpoAyXeHa Aarbe of
osnake I na snaky Y2*—1, Hemojte aa Ha cuny
3aTBapare nonyry 3a nopeluasate Bofjuue y Tom

nonoxajy. To Moxe fa gosege Ao floma nonyre.

HAMNOMEHA: Bohuua ce He MOXe NoAecUTH AOK ce
nonyra 3a nogeluaBare BofuLe He NoBy4e A0 Kpaja.

OBABEILLUTEHSE: YBek kopucTtute nucT
noBpaTHe TecTepe Koju je HaMeH€eH 3a cevere
OHor matepumjana koju ceyete. Hapouuto kapa
ceuete UeB oA Hephajyher yenvka unv nuBeHor
reoxha, o6aBe3HO KOPUCTUTE NUCT NOBpPaTHe
TecTepe npeaBuijeH UCKIbYUYMBO 3a cevyere
TakBUX MaTepujana.

OBABELLUTEHE: Y 3aBucHocT o matepujana
KOju XenuTe Aa ceyeTe, CeYehse BeIMKOM
6pP3MHOM MOXe Aa CKpaTu pagHu BeK nucra
noepaTHe TecTepe.

YKJ'by‘-IVIBaH:e npeamwe namMmne

» Cnuka5: 1.lamna

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

MputucHUTE okmpay npekvuaaya aa bucrte ykrbyumnm
namny. Namna he cBETNETU CBE [OK APXKUTE NPUTUCHYT
okuaay npekuada. Jlamna he ce uckbyuuTn
npuGnKkHO 10 CEKYHAM HAKOH LITO OTMYCTUTE okuaaYy
npekvaadya.

Marepujan Monoxaj nonyre Bpoj yaapa y
3a Metbate MUHYTY
oy
3aKrby4yaBame

Apeo 2 0-3.000 ANAXHA: 3a kauerwe anata, nocTaBuTe nonyry 3a
ALC (Benwvika 6paunHa) .

Metsatbe 6p3unHe / 3aKmbyyaBatse y il NoNoxaj Kako
Cpentoe TBpAY Henuk 1 0-2.300 GucTe 3akrbyyanu okuaay npekuaava. (Mornepajre
:jsgsg:‘:o:(%’;“'( (mana Gpauta) operbak nof HasneoM ,, OyHKLMOHMCake npekugaya“.)
AnyMUHKYM Anaxma: Hukapa HemojTe Aa kaunTe anat Ha
Mnactyka BWUCOKO]j HATM Ha NOTEHLMjanHO HecTabunHoj nokaumju.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute aa He orpe6eTe counBO
nawmrne, jep Tako MOXeTe CMaHUTU OCBETIHEHOCT.

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, namnuua
Tpenhe jedaH MUHYT. Y TOM cnyyajy oxnagute anat
npe Hero LUTO HacTaBWTe ca PajoM.

» Cnuka7: 1.Kyka

Kyka je npakTMyHa 3a NpvBpeMeHo Kayeke anara.

[a 6ucte KOPUCTUMM KYKY, CAMO NOAUTHUTE KYKY [OK He
Aofe y oTBOpeH Nnonoxa;j.

Kapa Huje y ynoTtpebu, yBek cnycTute kyky Aok He gohe
y 3aTBOPEH NOMoxa;.

EnekTpoHcka ¢yHKuUuMja

Anar je onpemsbeH enekTpoHCKNM yHKLumnjama 3a
jepHocTaBHO ynpasrbame.

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

dyHKUMja ynpaBrbara 6p3nHoM omoryhasa KOHCTaHTHY
6p3unHy poTauuje 6e3 063mpa Ha onTepehetse.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uno kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W Aa Ny je ynoxak 6atepuje yKNnoHeH.

lNMocTaBrbame unu yknawame nucra

noBpaTHe TecTepe

AﬂA)KI-bA: Ca nucTa Tectepe U OKO Krneme 3a
CEeYUBO YBEeK OYMCTUTE NUIbLEBUHY U CTpaHa
Tena. Y cynpoTHOM Moxe Aa aofe A0 HeAOBOIbHE
3aTerHyToCcTV nucTa TecTepe, WTO MOXe [a U3a3oBe
036UrbHy nospegy.
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[a 6ucTe nocTaBuAM NUCT NoBpaTHe TecTepe,

nosyuuTe nonyry 3a ocnobahare o Kpaja, Tako Aa ce

KOLLyrbULIa 3a KNeMy ceunBa OTNyCTH Npe NocTaBrbaka

n1cTa noBpaTHe TecTepe.

» Cnuka8: 1.[onyra 3a ocnobahare 2. Kowyruua
3a knemy ceumnsa 3. OTNyLITEHN NONOXaj
4. dukcrpaHu nonoxaj

HAMNOMEHA: YBek nosyuute nonyry 3a ocrnobahare
0 kpaja. AKo To He ypaauTe, Kowyrbuua 3a
Knemy ceyva ce Hehe oTnycTuTu, Te Huje moryhe

noCcTaBUTW NTUCT NOBpaTHe TecTepe.

TypHWUTE NUCT NoBpaTHe TecTepe y OTBOP KOLLYIbULE 3a
Knemy ce4msa fokne rof je To moryhe. Kowyrbuua 3a
Knemy ceunsa he yxBaTuTu IUCT NOBpaTHe TecTepe y3
3BYK Knuka. YBepuTe ce Aa IUCT NoBpaTHe TecTepe He
MOXe [la Ce U3ByYe YaK HW Kaj MokyluaTte Aa ra uwyynare.
» Cnuka9: 1. JlucTt 3a noBpaTHy Tectepy

2. Kowyrbmua 3a knemy cevmsa

AI'IA)KH:A: Ako He nocTaBUTe NUCT NoBpaTHe
TecTepe AOBOSLHO AY60KO, MOXe Heo4YeKUBaHO
[a ucnagHe Tokom paga. To Mmoxe aa byae kpajibe
onacHo.

[la BrcTte ckuHynm NUCT noBpaTHe TecTepe, NoByumuTe

00 Kpaja nonyry 3a ocrnobaharse y cmepy cTpenue.

» Cnuka10: 1. Jluct noBpaTHe TecTepe 2. [Nonyra 3a
ocnobahatre

OBABEILLUTEHSE: Hukap He avpajTe nonyry 3a
ocrno6ahjawe AOK KOPUCTUTE OKMAAY npekuaaya.
Y cynpoTHom, moxe aa aohe ao kBapa.

AI‘IA)KH;A: YBeK YBpPCTO NPUTUCHUTE BOQMLY
Ha pagHy NOBpPLUMHY TOKOM paaa. Ako je Bohuua
YKIMOH-€Ha WU OAMakHyTa oA pajHe NnospLUnHe
TOKOM papa, jaBuhe ce jake Bubpaumje n/mnm
yBpTakbe, LITO MOXe Ja AoBede A0 onacHor
ofcKakaa nmcra Tectepe.

AI‘IA)KH:;A: YBek HocuTe pykaBuue aa bucre
3aWTUTUNN PYKe O onurbaka Koju nerte
NPUNUKOM ceyerba MaTepujana.

AI‘IA)KI-bA: O6aBe3HoO yBek HocUte
oArosapajyhy 3aliTUTY 3a o4M Koja oarosapa
BalwuMm BaxehMM HauMOHaNHMM cTaHAapAUMa.

AI‘IA)KI-bA: YBek kopucTute oarosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3Ho yrbe) kaja ceueTe
MeTan. Y cynpoTHOM Aornasun 40 npeBpemMeHor
xabara nucra Tectepe.

AI‘IA)KH:A: HemojTe KpUBMTM CEYMBO TOKOM
ceyetba.

YUBpcTO NpUTUCHWTE BONMLY Ha npeameT obpaae.
HemojTe aa no3sonute aa anat oackade. [loseauTe
JINCT noBpaTHe TecTepe y Bnaru KOHTaKT ca npeaMeToM
obpage. MpBo HanpaBuTe NpobHu xrbeb kopuctehun
Mamny 6p3unHy. 3atum kopuctute sBehy 6p3nHy aa bucre
HacTaBUMKn ceyerse.

» Cnukall

OBABEILUTEHE: Hemojte pa cevete npeamet
o6pape 6e3 Bohuue unu kapa ce sBohuua He
Hanasu Ha keMy. Tako ce nosehasa cuna peakuuje,
LUTO MOXe [a NOMoMM NIUCT NoBpaTHe TecTepe.

OOPXXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopuUcTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BEJAH v MOY30AH pap anaTa rapaHTyjemo
camo aKo nonpaske, CBako [pyro ofgpxaBake unm
nogeluasare, NpenycTuTe oBnawheHom cepaucy
komnaHuje Makita nnm abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurMHanHmnx pes3epBHUX AenoBa KoMMnaHuje
Makita.

OrNnunoOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpedy ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIby41BO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca 0OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NIoKanHOM CEepBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. JlnctoBm 3a noBpaTHy TecTepy
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: JRO01G
Lungimea cursei 32mm
Curse pe minut Nivel ridicat (2) 0 - 3.000 min™

Nivel scazut (1) 0-2.300 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm

Lemn 255 mm
Tensiune nominala 36V - 40V cc. max
Lungime totala cu BL4025 457 mm

cu BL4040 472 mm
Greutate neta 4,2-45kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4025 / BL4040

Tncarcator

DC40RA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (L,x): 85 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratii (ans): 18,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (anws) 19,5 m/s

Marja de eroare (K): 2,0 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intrd Tn contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3.  Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

9. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

16. Inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. Daca
acestea sunt prezente, panza de ferastrau alter-
nativ le poate atinge, provocand socuri electrice,
scurgeri electrice sau de gaz.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
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10.

11.

12.

13.

14.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la degeuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

15.

16.

17.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

Protectie la supraincalzire

in momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. in acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca fnainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cienta, masina se opreste automat si indicatorul emite o
luminé intermitenta. In acest caz, scoateti acumulatorul
din masina si incarcati-l.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

tl latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in
timpul functionarii masinii. Masina poate fi avariata.

» Fig.3: 1. Parghie de schimbare a vitezei 2. Buton
declansator 3. Starea parghiei de schimbare
a vitezei

» Fig.4
Pentru a porni masina, apasati parghia de schimbare

a vitezei de pe partea A sau B si actionati butonul
declansator.
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Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul

declansator pentru a opri masina.

Viteza maxima a masinii poate fi schimbata in 2 pasi.

. Pentru viteza ridicata
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea A, viteza cursei este la ,,2”.

. Pentru viteza redusa
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea B, viteza cursei este la ,1”.

Cand parghia de schimbare a vitezei este in pozitia B
masina este blocata si butonul declansator nu poate fi
tras.

Selectarea vitezei

Viteza ridicata este potrivita pentru taierea materialelor
moi, precum lemnul. Viteza redusa este potrivita pentru
taierea materialelor tari, precum metalele.

Material Pozitia parghiei | Curse pe minut
de blocare/
schimbare a
vitezei
Lemn 2 0-3.000
BCU (Viteza ridicata)
Otel moale 1 0-2.300
Otel inoxidabil (Viteza redusa)
Fonta
Aluminiu
Plastic

NOTA: Utilizati intotdeauna panza de ferastriu
alternativ prevazuta pentru taierea materialului pe
care il veti taia. In special, cand taiati otel inoxi-
dabil sau tevi din fonta, asigurati-va ca utilizati
doar panza de ferastrau alternativ destinata taierii
acestor materiale.

NOTA: in functie de materialul de taiat, taierea
la viteza ridicata poate reduce durata de viata a
panzei de ferastrau alternativ.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Cand masina este supraincélzits, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut. n acest caz,
asteptati ca masina sa se raceasca inainte de alta
utilizare.

Reglarea sabotului

Cand panza de ferastrau alternativ isi pierde eficienta de
taiere ntr-o portiune de-a lungul muchiei taietoare, repo-
zitionati sabotul pentru a folosi o portiune ascutita, neutili-
zata, a muchiei taietoare. Aceasta va ajuta la prelungirea
duratei de exploatare a panzei de ferastrau alternativ.
Pozitia sabotului poate fi reglata pe 6 niveluri.

Pentru a repozitiona sabotul, deschideti parghia de
reglare a sabotului si selectati pozitia adecvata, apoi
inchideti parghia de reglare a sabotului.

» Fig.6: 1. Sabot 2. Parghie de reglare a sabotului

NOTA: Sabotul nu poate fi fixat daci este extins
dincolo de 1 marcajul VAX o1 de poansonare.
Nu inchideti fortat parghia de reglare a sabotului
intr-o astfel de pozitie. Exista riscul de rupere a
parghiei.

NOTA: Sabotul nu poate fi reglat firé a deschide
complet parghia de reglare a sabotului.

Carlig

AATEN]'IE: Cand suspendati masina, setati
parghia de schimbare a vitezei in pozitia @ pentru
a bloca butonul declansator. (Consultati paragra-
ful intitulat ,,Actionarea intrerupatorului”.)
AATEN]'IE: Nu agatati niciodatd masina in
locatii inalte sau potential instabile.

» Fig.7: 1. Carlig

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.

Functie electronica

Masina este echipata cu functji electronice pentru operare facila.

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza si in jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.
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Pentru a monta panza de ferastrau alternativ, trageti
complet parghia de eliberare, astfel incat mansonul
dispozitivului de strangere a panzei sa ajunga in pozitia
eliberata inainte de introducerea panzei de ferastrau

NOTA: Nu taiati piesa de prelucrat cu sabotul la
distanta de piesa de prelucrat sau fara sabot. in
felul acesta, forta de reactie creste, ceea ce poate
cauza ruperea panzei de ferastrau alternativ.

alternativ.

» Fig.8: 1. Parghie de eliberare 2. Mansonul dispozi-
tivului de strangere a panzei 3. Pozitie elibe-
rata 4. Pozitie blocata

INTRETINERE

NOTA: Trageti intotdeauna parghia de eliberare pana

la capat. In caz contrar, mansonul dispozitivului de
strangere a panzei nu ajunge in pozitie eliberata, iar
panza de ferastrau alternativ nu poate fi introdusa.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Introduceti panza de ferastrau alternativ in fanta

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

mansgonului dispozitivului de strangere a panzei pana
la capat. Cand panza de ferastrau alternativ intra in
mansgonul dispozitivului de strangere a panzei, se va
auzi un clic. Asigurati-va ca panza de ferastrau alterna-

tiv nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.9: 1. Panza pentru ferastrau alternativ
2. Manson de strangere a panzei

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

AATEN]'IE: Daci nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate
fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

ACCESORII OPTIONALE

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, trageti
complet parghia de eliberare in directia sagetii.

» Fig.10: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie de eliberare AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele

auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

NOTA: Nu actionati niciodati parghia de eliberare
atunci cand actionati butonul declansator. In caz
contrar, pot aparea defectiuni.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

OPERAREA

local de service Makita.
Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

AATEN TIE: Apasati intotdeauna ferm sabotul

pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna
mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand taiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.11
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: JRO01G
[oBxwvHa xony 32 Mm
Po6oua yacToTa Bucoka (2) 0-3 000 xa™
Husbka (1) 0-2300 xa™
Makc. pisaneHa cnpomoxHicte | Tpy6a 130 Mmm
[epeBuHa 255 Mm
HominanbHa Hanpyra BiA 36 1o 40 B nocT. cTpymy Makc
3aranbHa foBXuHa 3BL4025 457 Mm
3 BL4040 472 mm
Maca HeTTo 4,2-45«kr

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsTOpoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyrnsiTOpoM i 3apsaaHUNA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynstopom

BL4025/ BL4040

BapsgHuii npucTpii

DC40RA

Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHO

BaHHSA 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIUX KACET 3 aKyMyNITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo Ansi pisaHHsa AePEeBUHU, NnacT-
macy Ta meTarny.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaAYeHW BiANoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 85 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 96 AB (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 11 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ASA NMONepeaHbOoro OLiHIOBaHHS
BMNANBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs sacobammu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nif Yac hakTMyHoi
po60OTH eNneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNMBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau ANsA 3axMCcTy oneparopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
pPo6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XOIOCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuumHa Bibpauii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexum pobotu: pisaHHa nnut

Bi6pauisi (ane): 18,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTtu: pisaHHa aepeB’siHux 6anok
Bi6pauist (anws) 19,5 m/c’

Moxubka (K): 2,0 m/c®
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauia nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4eHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPEH)K EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauito npo BiAnoBigHiCTb cTaHaaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neKku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCst eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtu 3
06e34pOTOBOID HOXKIBKOIO

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi
noBepXxHi Aepxkaka nif Yac BUKOHaHHA Ail, 3a
AKOI piXXy4e npunaaas Moxe 3a4enuTy Npuxo-
BaHy efleKTPonpoBoAKy. TOpKaHHs pixkyunM npu-
nagasm ApoTy nif Hanpyrow Moxe NpuU3BecTy A0
nepeAaBaHHs Hanpyru 4o OroneHvx MeTaneBnx
YaCTVH iHCTPYMeHTa Ta 0 YpaXKeHHs onepartopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BukopucToByWTe 3aTUCKHi NPUCTPOI a6o iHLWi
3acobwu, Wwo6 3abe3neuynTn onopy Aertani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTpyMaHHs
netani pykamu abo Tinom He 3abeanevye ii CTilA-
KICTb | MOXE NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOIHO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi OKY-
nsapw. 3BmyaniHi abo CoHLe3axMCHi OKynspun
HE € 3axucHumu.

4.  YHukawTe pisaHHA uBAXiB. Mepea noyaTkom
po6oTH ornsiHbTe AeTanb Ta BUAaniThb i3 Hel
BCi UBSAXMW.

5. He cnip pisatu 3aHaaTo Benuki gertani.

6. MMepepn noyaTKoM pi3aHHSA NepeBipTe, YN €
HWUX4Ye AeTani gocTaTHiv 3a3op ANs Toro, Wo6
MONOTHO He BAApsAnocs o nignory, Bepcrat
Towo.

7. TpumanTe iIHCTPYMEHT MiLHO.

8. He pmonyckaiTe KOHTaKTy NONOTHA 3 AeTanmo
A0 BBIMKHEHHS XXMBMNEHHS.

9. TpwumanTe pyKu Ha BiacTaHi Big pyxomux
YacTuH.

10. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, AKUWA NpaLioE.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpUMaeTe AOro B pyKax.

11. Micna BUMKHEHHSA iHCTpPyMeHTa 060B’sI3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNWHKW NONOTHA i NuLwe ToAi
3HiManTe Moro 3 geTani.

12. He TopkanTecs nonoTtHa a6o getani ogpasy
nicnsa pisaHHs — BOHU MOXYTb OyTu ayxe
rapsiuMMm Ta CIPUUYMHUTU ONiKMU.

13. He cnip 6e3 HeoGxiaHOCTI 3anuwaTu iHCTpYy-
MEHT npauoBaTh Ha XONIoCTOMY XoAy.

14. O6GOB’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE NUno3a-
XMCHY MacKy / pecnipaTop BianosiaHo Ao
obnacTi 3acTocyBaHHA Ta maTepiany, AKUi B1
obpob6nseTe.

15. [Oeski maTtepianu matoTb Y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He 4ONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTYy 3i Wwkipoto. [loTpumyntecs npasun
TexHikn 6e3neku BUpobHUKa maTepiany.

16. TMepen noyaTkom poGOTU NepekoHanTecs B
ToMy, Lo B 06po6nioBaHin aeTani He Npoxo-
AATb NiHii enekTponocTa4yaHHsi, BOAONPOBOAU
abo rasonposoam. B iHwoMy BUnagKy nonoTHo
HOXIBKM MOXe TOPKHYTUCS LIMX NPEAMETIB, LLO
npusBseae A0 yaapy enekTpUdHUM CTPYMOM,
BUTOKY CTpyMy abo rasy.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 1OMEPEXEHHSI: HIKONM HE eTpavaitre
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nif Yac KOPUCTYBaHHA
BMPOOOM (LLI0 MOXIMBO NPY YaCTOMY KOPUCTYBaHHi);
060B’13KOBO CTPOro AOTPUMYITECS BiANOBIAHMX NpaBUn
6e3neku. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBUN TeXHiku 6e3nekun, BUKNaaeHNX y Liil iHCTPyK-
uii 3 ekcnnyaraLii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPUO3HNUX TPABM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. TMNepeA TUM AIK KOPMCTYBATUCS KAacETOI 3 aKy-
MYISAAITOPOM, CHlif, NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKUIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo aKkymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM i He
3MiHIONTe il KOHCTPYKLito. Lle Moxe npussectu
[0 noxexi, neperpiBy abo BuByxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwLaB, cnig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXy.

4. Y pa3i noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnifg npo-
MUTH X YNCTOIO BOAOIO Ta HEraHO 3BePHYTUCS
Ao nikaps. Lle moxe npu3secTtun Ao BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpPY-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratn kaceTy 3 akyMynsiTOpoM
Yy EMHOCTI 3 iHLULUMY MeTaneBUMM Npeame-
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsiTOpom nig
polueM, 3anobiraTe KOHTaKTy 3 BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOSsIBM 3HA4YHOrO CTPYMY, Neperpisy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv iHCTpPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4n nepesuwmnTu 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm,
HaBiTb fKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MOLUIKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMymnATOPOM MoOXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6uBaTK LBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsaTopom, pisaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i
TBEepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnig BuKkopucTOBYBaTH NOLWKOMAXKEHNIA aKyMynaTop.

10. JiTik-ioHHi akymynAaTopwm, WO MICTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Mip Yac TpaHCNOPTYBaHHS 3a 4OMOMOIOK KOMEPLIIAHNX
nepese3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsM TPeTboi CTo-
POHU Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-
6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi i y MapKyBaHHi.
MMia yac niarotyBaHHa No3uLii 4O BignpaBneHHs
HeobXxigHO NPOKOHCYNBTYBATHCH 3i Ccrewianictom 3
Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUkoHyBaTn
6inbL JOKNaAHi HaLioHaNbHi HACTAaHOBM, SIKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Koto abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop TakvuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. [Ons yTunisauii kaceTy 3 akyMynsaTOpoM BUTAr-
HIiTb ii 3 IHCTpYyMeHTa Ta yTUni3ynte 6e3ne4yHmum
cnoco6oM. [loTpumyinTecs Hopm MicLLeBoro
3aKoOHOAABCTBA LoA0 yTunisauii akymynaTopis.

12. BuKOpPUCTOBYMITE aKyMymnATOpU nuiie 3
BuMpo6amum, ykazaHMmu komnaHicto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NMPOTAromM TpUBaroro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip 4yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe CTaTh
NPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTu
[OCUTb rapsAiumMm, Wo6 BMKNMKATH OMikK.

16. He ponyckaiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npveectu go
3HWXKEHHS eKkcnyaTauinHux napameTpiB, MONOMKU
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoMm.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA No6nM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiii enekTpone-
peaady, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy 3 akyMynsTopoM
no6nm3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lle moxe npn3BecTy 4O HECMPABHOCTI, MOMOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoM.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYITE TiNlbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkMX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLUKOMKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiAHWIA NpUCTPIR.

Mopaau 3 3a6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymynmopa

KaceTy 3 akymynsitopom cnig 3apsaxatu go
TOro, siK BiH pO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynUHATK poboTy iIHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWTU aKyMynATop, SIKWO BM MOMITUIN 3MEH-
LUIEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsaxXaTn NOBTOPHO NOBHICTHO 3apsi-
JXeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3sapapkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcniyartauii akymynsaropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepepn TUM siK 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5. fkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui yac (noHapa WwicTb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTu.
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A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiToOpoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXAau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chifg MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIiTOPOM.
SKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILJHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM abo
MOX€ CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMyInsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoMm, Crif BUTSTHYTU
il 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnaLaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKM NOMITHUI YepBOHUI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBreHa He A0 KiHUS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynsATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YePBOHUM
iHAMKaTop cTaHe HeBUAMMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXxe BUNALKOBO BUMACTM 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo nioasm, Lo 3Ha-
XOOATbCS NopsiA.

A OBEPEXHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnam. SAKLLO KaceTa He

BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BUIIbHO BCTaBnsieTe.

Cuctema 3axucTty iHcTpymMeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpyMeHTa/
akymynsatopa. Lia cuctema aBToMaTu4yHO BUMUKAE KMB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO0 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6u
iHCTpyMeHTa Ta akyMmynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNWHSIETLCA Nif Yac poboTu, SKLWO IHCTPYMEHT
abo akymynsaTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHNUX HUXKYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHsA

AKLLO akyMynATop BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MiPHOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMMU-
kaeTbcst 6e3 Byab-sIKOro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL POGOTY, Mif Yac BUKO-
HaHHS SKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlob
nepesanycTuTu iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 100 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETbLCS, @ NNamna nigceivy-
BaHHSA NounHae 6numatu. Y Takomy Bunaaky A03BOMNbTe
IHCTPYMEHTY 11 aKyMynATOpY OXOMOHYTU, NepLU HiX
3HOBY BBIMKHYTW IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

FAKLLO EMHOCTI akyMynaTopa He4oCTaTHbO, IHCTPYMEHT
3YNUHWUTLCS @aBTOMATWUYHO, @ namna novHe Gnumatu.

Y Takomy pasi BUNMIiTb akyMmynaTop 3 iHCTpyMeHTa 1
3apsgiTe “oro.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HOMKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHankaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] o
Moputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 oo
100%
I I I I:I BiA 50 no
75%
I I |:| |:| Big 25 no
50%
I I:I I:I I:I Bia 0 40 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgitb
akymynsTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsitop
1l BUILLIOB 3
Jomn -

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTO4YYOro cepefoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOrO
pecypcy.
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A\ OBEPEXHO: MNepen TUM SIK BCTABASATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4MHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

YBATIA: He moxHa nepecysatu dikcaTtop / Baxinb
3MiHW LIBWUAKOCTI, KONW iIHCTPYMEHT npautoe. Lie moxe
NpY3BECTU O MOLLUKOAKEHHS IHCTPYMEHTa.

» Puc.3: 1. ®ikcatop / Baxinb 3miHu WBNAKoCTi
2. Kypok BMukava 3. Ctatyc dikcatopa /
Ba)ens 3MiHW LUBUAKOCTI

» Puc.4

[ns Toro wo6 3anycTUTK iHCTPYMEHT, Cnig HAaTUCHYTH
Ha dhikcaTop / Baxinb 3aMiHW LWUBUAKOCTI 3 OyAb-AKOro
60Ky A 4n B Ta HaTUCHYTM Ha KYpOK BMMKaya.
LLiBnAKiCTb iHCTPyMeHTa 3pocTae, SKLO 36inbnTh TUCK
Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuti poboTy, BignycTiTh
KypOK BMUKaya.

MakcumanbHy WBUAKICTb IHCTPYMEHTa MOXHA 3MIHUTKU
3a 2 KpOKM.
. BcTaHoBNEHHS BUCOKOI LLBUAKOCTI
Konw cikcaTop / Baxinb 3MiHW LIBWUOKOCTI HATUC-
HYTO 3 60Ky A, BUGUPAETLCS WBUAKICTL XO4Y «2».
. BcTaHoBRNEeHHSA HU3bKOT LUBUAKOCTI
Konu cbikcaTtop / Baxinb 3MiHW LLIBUAKOCTI HATUC-
HyTO 3 60Ky B, BUGMpaeTbCs WBNUAKICTE xoay «1».

Konu cpikcaTop / Baxinb 3MiHW LLIBUAKOCTI BCTAHOBMEHO

B MONOXEHHA KN, iHCprMeHT 3abnokoBaHo, a HaTUCHYTH
Ha KypOK BMMUKa4a HEMOXINBO.

BuGip wBuakocTi

Bucoka WBMAKICTb NpuU3HaveHa Ans pisaHHs M'sKUX
mMatepianis, Hanpvknag aepesnHn. Huabka WenakicTb
npuaHayeHa Ans pisaHHA TBepAMX MaTepianis, Hanpu-
Knag metany.

Marepian MonoxeHHsA Po6oua yactoTta
cpikcaTopa /
BaXkens 3MiHu
LWBMUAKOCTI
[epesuHa 2 0-3 000
ABTOKNaBHWIA (Bucoka
razo6eToH LIBMAKICTb)
M’sika cTans 1 0-2 300
Hepxagitoya ctanb (Hunsbka
YaByH LIBUAKICTb)
AntomiHin
Mnactmaca

YBATA: 3aBXAu BUKOPUCTOBYIATE MOSIOTHO
HOXIBKM, L0 NPU3HaYeHe ANA pi3aHHA came Toro
maTtepiany, sikuin Bu 36upaeTtecs pisatu. Y pasi
pisaHHA Tpy6 i3 HepxaBitouoro cTani a6o YaByHy
nepeKoHamTecs, WO NONMOTHO HOXIBKU NPU3Ha-
YeHe came ANA pi3aHHA UMX MaTepianiB.

YBATIA: PizaHHsa neBHMX MaTepianie Ha BUCOKii
LWUBMAKOCTI MOXe NPU3BECTU 10 CKOPOUEHHS Tep-

MiHy cnyX6u NonoTHa HOXiBKM.

YBiMKHEHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.5: 1.Jlamna

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GeanocepeaHLO Ha MXeperno ceiTna.

HaTuCHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTU NiacBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCA, MOKM KypPOK BMUKaya HaTuc-
HyTo. MiacBivyBaHHs 3racHe NpubnuaHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANyckaHHs Kypka BMuKaya.

MPUMITKA: [Ins o4mnLLEHHS ckna namMnu nigcei-
YyBaHHSA NPOTPITh ii Cyxot TkaHuHOW. byaste
obepexHi, wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie MOripLNTb OCBITMIOBAHHS.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa namna
6yae murati NPOTSAromM OfHi€i XBUNMHKW. Y LibOMY pasi,
nepLu HixX NpodoBXyBaTh poboTy, cnif [03BONUTH
IHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTW.

erynroBaHHA 6awmaka

Konu nonoTHo HOXiBKM BTpayae pidanbHy CNPOMOXHICTb
B OHOMY MicCLli Ha pi3anbHiii kpaili, cnig 3MiHUTK nono-
XeHHs 6alumaka, Lob ckopucTaTUCs roCTPOK Ta HEBUKO-
PUCTaHOK YacCTUHO pi3anbHOi kpanku. Lie aacte moxnu-
BiCTb NMOAOBXMTN TEPMIH CIYXOM NONOTHA HOXIBKM.
[nsi perynioBaHHs NonoxeHHs GalimMaka JOCTYMHO 6 piBHIB.
LLlo6 3MiHUTK nonoxeHHs 6alimaka, BigKpunTe Baxinb
Ans perynioBaHHs 6alimaka, BubepitTb NnoTpibHe nono-
XKEHHS, a NOTiM 3aKpUATe Baxinb ANs perynoBaHHs
6almaka.
» Puc.6: 1. Bbawmak 2. Baxinb Ansa perynioBaHHs
6alumaka

YBATA: Bawmak HeMOXNuBO 3adikcyBaTH, SKLLO
BiH BUCYHYTHI 3a nosHauky I wramna YAX—s1,
He nepecyBanTe Baxinb ons peryntoBaHHA
6Gawmaka y ue nonoxeHHsi npMMycoBo. Baxinb

MOXe nonamatucs.

MPUMITKA: Akwo Baxinb ANs peryntoBaHHs
Galumaka He BiAKpUTO MOBHICTIO, 3MiIHUTW MOMNOXEHHS
Galumaka HEMOXIUBO.

Mak

A\ OBEPEXHO: Nig vac nigBiwyBaHHA
iHCTpyMeHTa nepeBeaiTb dikcaTop / Baxinb
3MiHM LWBUOKOCTI B NONOXeHHA [, Wob 3abno-
KyBaTu Kypok BMuKaya. (OuB. po3ain «Po6oTa
nepemMukayar.)

A OBEPEXHO: Hikonu ne nigsiwyinTe iHCTPY-
MEeHT BMCOKO Ta He 3anuwianTe Moro B NOTEHUiAHO
HecTillKomy MmicLii.

» Puc.7: 1.Tak

[aKk € 3py4HNM AN TMMYacoBOro NiABILLYBAHHS IHCTPY-
MeHTa.

LLlo6 ckopucTaThcsa rakom, MPOCTo NiAHIMITL 1oro, LWob
BiH CTaB Y BiKpPUTE NOMNOXEHHS.

Konu rak He BUKOPUCTOBYETLCS, CNif 3aBXaW onycKaTh
10r0 B 3aKpUTE NOSNOXKEHHS.
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EnekTpoHHi doyHKuUii

[nsi nonerweHHsi po6oTH IHCTPYMEHT obrnagHaHo enek-
TPOHHUMU PyHKLIAMM.

KoHTpornb NOCTiNHOI LUBUAKOCTI

DyHKLIi KOHTPOIIO LUBUAKOCTI 3abe3nevye NocTiiHy
LIBNAKICTL 0BEpTaHHA, He3anexHo Big yMoB
HaBaHTaXEHHs.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
Lo nNpunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBOAUTU ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTSA NOMOTHA

HOXiBKMN

A OBEPEXHO: 3aBXaun 30iNCHIONTE YMLLEHHS
nonoTHa Ta/abo 3aTUCKY NONOTHA Bif, CTPYXKMN
a60 CTOPOHHiX pe4yoBUH. HeBUKOHaHHS Liei ymoBU
MOXe NPU3BECTU [0 HEAOCTaTHLOrO 3aTAryBaHHS
NonoTHa, WO MOXe CNPUYMHUTU Cepro3Hi TpaBMU.

Mepen ycTaHOBKOK MNOMOTHA HOXIBKW A0 KiHLS NOTAr-
HiTb BaXinb po36nokyBaHHsl, Wob nepeBecTn MydTy
3aTUCKY MOMIOTHA B PO3IMKHYTE MOMOXEHHS.
» Puc.8: 1. Cnyckosui Baxine 2. MydTa 3atucky
nonotHa 3. Po36rokoBaHe MoMoXeHHs
4. ®ikcoBaHe NONOXEHHS

MPUMITKA: 3aBxau TArHITb CNyCKOBUI BaXinb A0
KiHUS. B iHWOMY pasi MydTa 3aTucKy nonoTHa He
nepemicTUTLCA B PO3iIMKHYTE MOMOXEHHS, | NTONOTHO
HOXIBKM HEMOXIMBO OyAe BCTaBUTH.

BcTaBTe NoONOTHO HOXIBKM B Na3 MydTH 3aTUCKY

nonotHa ao ynopy. Mydra 3atucky nonoTHa 3adikcye

NOSIOTHO HOXIBKM 3 KnauaHHaM. MNepekoHaiiTecs, Wwo

NOOTHO HOXIBKN HEMOXITMBO BUTATHYTU HaBITb i3

3ycunnsm.

» Puc.9: 1. TlonoTtHo HoxiBku 2. MydTa 3aTucky
nornoTHa

POBOTA

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTu 060B’A3K0BO
WinbHO NpUTUCKaKTe Gawmak Ao aetani. Ao
Gawwmak npubpatu abo BiaaanuTy Big AeTani nig vyac
po6oTu, Le npuaseae A0 NosiBM cunbHoI Bibpauii
Ta/abo nepekoLLyBaHHS AeTari, Wo y CBO Yepry
CNPUYMHUTB Hebe3neyHy cuUTyaLito 3aKNHIBaHHS
nonoTHa.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BAsiranTe pyka-
BUYKM AN 3aXUCTY PYK Bif rapAumx oLypok, Lo
po3niTalTbCA Nif Yac pizaHHA MeTany.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 HOCITL 3aC06M
ANA 3aXUCTY O4eMn, WO BiANOBiAalOTbL HaNeXHUM
MicueBMM cTaHAapTam.

A OBEPEXHO: Mig vac pisaHHs meTtany
060B’A3KOBO 3aCTOCOBYMTE BiANOBIAHUI oxonoa-
KyBau (oxonoAxyBaribHe MacTuno). HeBUKOHaHHsS
el yMOBM MOXe Npu3BeCTH [0 nepeayacHoro 3Ho-
LUEHHSI NoNoTHa.

A OBEPEXHO: He noBepTaiTe NOsOTHO Nig
yac pisaHHs.

LLinbHO npuTUCHITL Bawmak Ao aetani. He pasaiite
iHCTpYMeHTY TpeMmTiTW. 3nerka TopKHiTbca aeTani
NONOTHOM HOXiBKW. CnoyvaTKy 3po6iTb KOHTPONbHUIA
Nponun 3 MEHLLOK LWBMAKICTIO. [MoTiM NpogoBxynTe
pi3aHHs 3 BULLIOIO LUBMAKICTHO.

» Puc.11

YBATA: He pixTte getanb, AKwWo 6aimak 3Ha-
XOAUTLCA Aaneko Bif Hei abo He BUKOPUCTOBY-
€TbcA. B iHWwomy pasi cuna npotugii apoctae, BHacni-
0K HOro NOMOTHO HOXIBKM MOXeE 3namaTucst.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepepn 3ailicHeHHAM NepeBipkn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAU NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT OyB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKkyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: SKLLO NOMOTHO HOXIBKM
BCTaBUTU HEAOCTaTHbLO FMUG0OKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOUYUTM Nig yac po6otu. Lie ayxe
HebesneyHo.

[nsi 3HATTS NONOTHA HOXIBKW NOTArHITL CMYCKOBUIN
BaXinb Yy HanNpsiMKy, BkKa3aHOMY CTPInKoH.
» Puc.10: 1. MonoTHo HOoXiBkM 2. CNyCKOBWI Baxirnb

YBATA: He 3agitoiTe cnyckoBui Baxinb nig yac
HaTUCKaHHA KypKa BMuKaua. Lle moxe npussecTtu
[0 HeCrnpaBHOCTI.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYWATE ra3ofniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii a6o NosiBY TPIiLLUUH.

[ns 3a6e3nevenHss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTy 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACbKUMU cepBicHUMUK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHiT
Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTKoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHum y Uin
iHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOrO iHLLIOro 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb 0 MiCLLeBOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

. MonoTHa HoXiBKM

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsgHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU Cnncky MOoXyTb BXO-
OWTW OO0 KOMMMNEKTY iIHCTPYMEHTa SK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiApi3HATACA 3aneXHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: JRO01G
[OnvHa xona 32 Mm
Pa6ouas yactota Bbicokasi (2) 0-3 000 MuH™
Huskas (1) 0-2 300 Mun™
Makc. pexyLias cnocobHocTb Tpy6bka 130 Mmm
[peBecuHa 255 Mm
HomuHanbHoe HanpsikeHve o1 36 B go 40 B nocT. Toka Makc.
O6uwasn gnuHa c BL4025 457 Mm
c BL4040 472 mm
Macca HeTTo 4,2-45«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEXHUYECKMEe XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOTO YBEAOMIEHUS.

. TexHu4eckme xapakTepUCTUKM U akKyMynATOPHbIA 610K MOTyT OTNINYATHLCS B 3@BUCMMOCTU OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbes B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkyMynsiTopa Takke cyutaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMbuHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoaswmm 610K akKyMynisiTopa v 3apssgHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4025/ BL4040

3apsiiHoe ycTponcTBo

DC40RA

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepeyuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe ToNbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrvix 6rokos akkyMyrisiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe

HasHayeHue

naHHbIVI WHCTPYMEHT npeaHasHa4yeH ana pacnunusea-
HUA OpeBeCUHbl, PE3KU NiiacTuka n YepHoro metanna.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBMEHMs!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 85 a6 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Lwa): 96 OB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI N MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMsi (haKTUYeCKOro UCMONb30BaHUSA ANMEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi UHCTPYMeHTa 1
B 0c06eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoit AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpepenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANA 3alKUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLileHKe BO3AeNCTBUA B peanbHbIX
YCNOBUSIX UCMONb30BaHMUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouyero LMKNa, TaKMX KaK BbIKIIIOYEHUE MHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKITHOYEHMUE).

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem ocsiM), onpeferieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabounin pexxm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ang): 18,0 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (aywes) 19,5 m/c>
MorpetwHocTs (K): 2,0 m/c’
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI MIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUs BUGpaLMm MOXHO Takke UCMOrb-
30BaTb AN NpeaBapuTeNbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpauum Bo
BpeMsi (haKTU4eCKOro UCMOoNb30BaHUsA 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: 06ssatenuHo onpeAenuTe Mepbl
6€30MacHOCTY ANA 3aluUThl ONEPaTopa, OCHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BO3AMCTBYA B pearnbHbIX YCTIOBUAX UCMONb30BaHMS
(c yueToM BCex aTanoB pabouero UMKNa, Takux Kak BbIKIHoue-
HUe MHCTPYMeHTa, paBoTa 6e3 HarpysKku 1 BKITKOYEHME).

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHAALMUMU MO

TexHuKe 6e3onacHoOCcTu Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeacTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMIOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K AaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo UHCTPYKLWI, YKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/Wunm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTe 6poLIOpYy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu Ans
AanbHeWLlero UCrnonb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHnsaX OTHO-
CUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (¢
NpOBOAOM) UM Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHocTn

npu aKcnayaTauum akkyMynsaTOpHOU
cabenbHoOW nunbl

1.  Ecnu npu BbINonHeHUn paboT CywecTByeT pUck
KOHTaKTa PexyLLero MUHCTPYMEHTa CO CKPbITOM
3MEKTPONPOBOAKOM, AEPXUTE INEKTPOMHCTPYMEHT
3a cneymManbHO NpeaHasHa4YeHHbIe U30NTMPOBaHHbIe
NOBepXHOCTMN. KOHTAKT C MPOBOAOM M0 HanpsKeHnem
NpuUBEaET K TOMY, YTO METarnnYeckue AeTanu UHCTpy-
MeHTa Takke ByayT MO HANPSHKEHUEM, YTO NPUBEAET K
NOpaXeHMIo OnepaTopa ANeKTPUYECKM TOKOM.

62

2. [nsa dwukcauum paspesaemom AeTanm Ha yCTon-
YUBOW MOBEPXHOCTU UCMONb3YTe 3aXUMbI UNU
Apyrue cooTBeTCTBYHOLME NPUCnocobreHus.
Hukoraa He AepxuTe pacnunueaemble feTanu B
pyKax u He MpWKUMaNiTe UX K Teny, Tak kak aTo He
06ecneynT yCTONYMBOrO NOMOXEHUS AETanN 1 MOXET
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM.

3.  06s3aTenbHO HafeBaWTe 3alUTHbIE OYKM UIU 3ALLUMUT-
Hyl0 Macky Ans nuua. O6bIYHbIe UNN CONHLEe3aLLUT-
Hble ouku HE ABNAKTCA 3awmTHIMU OYKaMMu.

4.  W36eranTe nonagaHus pexyLiero MHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocMmoTpute
AeTanb U y6eauTechb B OTCYTCTBUM rBO3AeM.

5. He pacnunuaiTe getanu, npesbiwatomne
AONYCTUMBIIA pa3mep.

6. Yb6eautecb B HaNM4uu cBO60AHOro NPOCTPaH-
cTBa 3a pacnunvBaeMou AeTanbio, YToObl
MONOTHO He YyNnepnock B Nos, BepcTak u T. n.

7. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

8.  MMepen BknoYeHMeM BbiknkoyaTens y6eamtechb B TOM,
4TO AMUCK He KacaeTcs o6pabaTbiBaeMoil AeTanu.

9. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
ABUXYLMXCA AeTanen.

10. He ocTtaBnsauTe paboTarowwmit UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Kor4a oH HaXoAUTCS B pyKaxX.

11. Mepepn n3BneyeHUeM NosnoTHa U3 AeTanu
BCerAa BbIKNoYanTe UHCTPYMEHT U XAauTe
OCTaHOBKM ABWXEHUA NONoTHA.

12. He kacanTecb nonoTHa unu obpabdarbiBaemon
AeTanu cpasy Xe nocrne paboTbl; OHU MOTyT
6bITb O4YeHb FOPAYUMM U 0GXKEUb KOXKY.

13. Be3 Heo6Xx0AMMOCTHU He IKCNNyaTUpyuTe
WHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku.

14. 0O6Gsa3aTenbHO UCMONb3YUTE COOTBETCTBYHO-
LYy Nbine3awmTHY0 MacKy/pecnpartop ans
3aWUThI AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbINK pa3pe-
3aeMbIX MaTepuarnos.

15. HekoTopble MaTepuarnbl MOTyT coaepXaTh TOK-
CUYHble XMMUYecKkue BelyecTBa. Mpumute cooT-
BeTCTBYHOLMUE Mepbl NPeA0CTOPOXKHOCTH, YTOGbI
n3bexaTb BAbIXaHUA UNU KOHTAKTa C KOXeWn
Takux BelecTB. CobniopaiTe TpeboBaHuUsA, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHOCTV MaTepuana.

16. Mepen Hayanom pa6oTbl y6eamTechb B TOM, 4TO
B o6pabaTbiBaeMo AeTany He NPOXOAAT NMHUN
3nekTpocHabxeHusl, BOAONPOBOAbI UMW ra3onpo-
BoAbl. B npoTvBHOM cnyyae nonotHo cabenbHoi bl
MOXXET KOCHYTbCS 3TUX NPEAMETOB, YTO NPUBELET K
yaapy anekTpU4eckuM TOKOM, yTeUKe Toka Unv rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Vcnonb30BaHUsA) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMNMOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENON TpaBme.
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BaXxkHble npaBuna TeXHWUKU 12. Vlcnonb:v.yirre aKKyMyJIATOPbI TONLKO C Npo-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-

6e3o0macHoOCTH ans paGOTbI C MYyIISITOPOB Ha NPOAYKLUMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYHO

aKKyMynﬂTopH biIM 6n0KOM Tpe6OBaHI/I9|M, MOXEeT NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.

1. TMepea ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNnsTOPHOro 13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
6roka npounTaiiTe BCe MHCTPYKLIUM 1 Npeaynpe- B TeYeHMe ANUTeNbHOro nepmoaa BpeMeHu,
xpaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaaHOM yCTPOUCTBe, WU3BMEKUTEe aKKyMymnaToOp U3 UHCTPYMeHTa.

(2) akkymynsitopHom G11oke 1 (3) HCTpYMeHTe, 14. Bo BpeMms 1 nocne MCNONbL30BaHUA 6ok
paboTatoLiem oT aKKyMynsiTopHoro 6roka. aKKyMYnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXET

2. He pas6upaiTte 6rnok akkymynsTopa u He cTaTb MPUYMHON OXKOroOB UM HU3KOTEMIe-
MEHSINTE ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET Npuse- paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
CTVW K NOXapy, NeperpeBy Unv B3pbIBY. obpalleHnn ¢ ropssumm 6110KOM akKyMynsiTopa.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsTOpHOro 6noka 3Hauu- 15. He npukacaitTech k KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpasy
TeNbHO COKPaTUNOCh, HEMEeANEHHO NpekpaTuTe pabory. nocne UCMnonb30BaHus, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
B npoTuBHOM Cry4ae, MOXeET BO3HUKHYTb Neperpes [[OCTaTOYHO rOPSUUMM, YTOGbI BbI3BAaTh OXKOTU.
6noKa, YTo NpUBEAET K 0KOraM U faxe K B3pbIBy. 16. He ponyckaiite, 4T06bl 0GNOMKM, NbINb UK

4. B cnyvae nonaaaHus anekTponuTta B rnasa 3eMnA NPUNKUNanmM K KOHTaKTaM, OTBEPCTUAM U
NpoMouTe UX OGUINbHBIM KONMYECTBOM YUCTON nasam Ha 6noke akkymynstopa. 9To MOXeT npu-
BOAbl M HEeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpavy. 3To BECTM K CHUKEHMIO 3KCMNyaTaLMOHHbIX NapameTpos,
MOXET NMPUBECTU K NoTepe 3peHus. NosIoMKe MHCTpPYMeHTa Unu 6roka akkymynsitopa.

5. He 3aMbikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIO 17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNofb-

6noka mexay co6oin:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KakKu-
MU-NNG0 TOKONPOBOAALMMU NpeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe € APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeAMeTaMM, TaKUMU KakK FrBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYrsTOPHOIO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKka, NeperpeBy,

30BaHuUe BONIU3UN BbICOKOBOJILTHLIX JIMHUWA
anekTponepepay, He UCMONb3yNTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B611M3n BbICOKOBONLTHbIX NTUHUA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa unum 6roka
akkymynsitopa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.

Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinn
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-

BO3MOXHbIM OXOram U gaxe nornomMke 6noka.

6. He xpaHUTe MHCTPYMEHT M aKKyMynsTOPHbIN
610K B MecTax, rae Temneparypa MoxeT

pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

AEHNI0 nmyuliecTtea. 370 TakKe aBTOMaTUYECKU aHHy-

7. He GpocaiTe akKyMynsiTOpHbIi 610K B OrOHb, nupyer rapaHTuto Makita Ha MIHCTPYMEHT U 3apsiiHoe
[AaXe eCnu OH CUNbHO NOBPEXAEeH Unu non- ycTpoiicTeo Makita.
HOCTbIO BbILEN U3 CTPOs. AKKYMYSSITOPHbIi
610K MOXeT B30pBaThLCA NoA AeNCTBMEM OTHS. CoBeTbl NO o6ecneyeHUro Mak-

8.  3anpelueHo BGMBaTL reo3am B 6nok akkymynsropa,
pesatb, nomarb, 6pocaTthb, POHsITL GNOK aKKyMynsi- CUMaribHOro cpokKa CJ'IY>K6bI
TOpa NN YAApPATh €ro TBePALIM NpeaMeToM. IT0 aKKymynﬂTopa
MOXET MIPUBECTU K MOKAPY, NEPTPEBY Unit B3pbiey. 3apsuKaiiTe GO akKyMyNATOPOB NEpe ero

9. He ncnonbayiiTe noBpexaeHHbIN akkymyns- nonHou paspsakon. 06s3aTenbHO NpeKkpaTuTe
TOPHRIi GIOK. PaBGoTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsanTe 610K

10. Bxopswwue B KOMNNEKT NUTUIA-MOHHBIE aKKyMYNATOPbI aKKyMYNATOPOB, €CNU Bbl 3aMETUINN CHUKEHNE
[OMKHbI IKCNYaTUPOBATLCS B COOTBETCTBUM C TPe6o- MOLLHOCTM MHCTPYMEHTA.
BaHUAMY 32KOHO/TeNbCTBa 06 ONACHbLIX ToBapaX. 2. HuKOrAA He NOA3apAKANTE NOMHOCTLIO 3apsi-
TPy KOMMEPHECKO/i TPAHCNOPTUPOBKE, HanpuMep, TpeTbeit JeHHbIN 60K akkyMynsiTopoe. Mepesapaaka
CTOPOHOIA VN 3KCNEANTOPOM, HEOBXOANMO HaHeCTY Ha CoKpaWaeT CPOK CykBbI aKKyMyNATOpA.
YNaKoBKY CrieUMankHbIe NPenyNPEXASHHS 1 MaPKUPOBKY. 3. 3apskaiie GMIOK aKKyMyRSITOPOE NPH KOM-
B npoLiecce NofroToBKu ycTpoiicTea k oTnpaske 06si- " hatHO# Temneparype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F)
3aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPY/TECH CO CeManvcTom o Nenen 3a0RaKO FopHYEro GHoKa SKKYMYMSTO-
onacHbIM MaTepuarnam. Takke cobnioaaitTe MecTHble peA sapan P ymy
TpeboBaHms 1 HopMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE. POB panTe emy OCTLITb.
3aKpoiiTe UNK 3aKPEMUTE PasOMKHYTLIE KOHTAKTBI W ynaKyiiTe 4. Ecnu 610k akkyMynsTopa He ucnob3yercs,
aKkyMyTSITOp Tak, 4To6bl OH He NepeMeLLancs Mo ynakoske. M3BreKuTe ero U3 MHCTpyMeHTa unu sapan-

11. Ansa yTunusauuum 6noka akkymynsitopa usene- Horo ycTpouncrea. .
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa 1 yTUAN3NpYIiTe 5. 3apaauTe NOHHO-NUTHEBEIN aKKYMYNATOp-
6e3onacHbLIM cnoco6om. BeinonHante Tpe6o- HbIli Griok, ecnu Bl He GyAeTe Nofb30BaTLCA
BaHMA MECTHOro 3aKOHOAATeNbLCTBA NO YTUIN- VHCTPyMeHTOM AnuTenkHoe Bpems (Gonee
3aLUMM aKKyMynATOPHOro 6roka. iecTu Mecsiues).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKou hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06s3aTenbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynsTOpoB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISAATOpHOro 61noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHUIO

3awumTa oT neperpeBa

Mpwv neperpese MHCTPYMEHTa UK akkyMmynsitopa
VHCTPYMEHT aBTOMaTU4YeCcku ocTaHaBnMBaeTcs,
noAcBeTka Ha4yMHaeT muratb. B aTom cnyyae pante
VHCTPYMEHTY/aKkyMymnsiTopy OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM
BKITIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsankm

Ecnu emkoctn aKKymMynaTopa He4oCTaTO4HO, UHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCA aBTOMaTtn4eCcku, a UHONKaTop Ha4-
HeT muraTb. B atom criy4ae U3BIeKnTe akkymynaTtop us
WHCTpyMEeHTa 1 3apagute ero.

MHaukauma octaBluerocs 3apsaana

aKKyMynsTopa

HaxmuTe KHOMKy NpOBEpKN Ha akkyMynsTopHOM Grioke
Onsi NnpoBepku 3apsga. iHavkaTopbl 3aropaTcst Ha
HEeCKOSIbKO CEKYHA,.

» Puc.2: 1. UWHaukatopbl 2. KHoMka npoBepku

oneparopa.
WUHaukaTopbl YpoBeHb
» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok 3apapa
akkymynsitopa I D !‘
Foput Bbikn. Mwuraet
[N cHATUSI akkyMynsiTOpHoro 6rioka HaxXMUTE KHOMKY
Ha NULIEBON CTOPOHE 1 U3BNeknTe GroK. I I I I OTlggofIO
0
[Ins ycTaHOBKU akKyMynsaTOpHOro 6rioka coBMecTuTe
o
BLICTYN akKyMymnsTOPHOrO 6roka C NasoM B KOpryce I I I |:| o1 50 Ao 75%
1 3aiBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
yrnopa Tak, 4Tobbl OH 3achukcuMpoBarncs Ha MecTe C I I |:| |:| ot 25 [0 50%
HebonbLIMM LenykoM. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb Kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTy knaBuLW, agantep o1 0 10 25%
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.
A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBaiite !‘ |:| |:| |:| SapsiauTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac- ni:’;yp':{,'m
HbIA MHAMKATOP He 5bl£1 BuAeH. B npoTvBHOM Garapeo.
cny4vae akkyMynsiTOpHbI 6ok MOXeT BbINacTb U3 5
VHCTPYMEHTa 1 HAaHECTM TpaBMy BaM UM AApYrUM I I |:| |:| O3MOXHO,
akkyMynsTop-
ToaAMm. t Hasi GaTapes
ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX |:| |:| I I HeucrpasHa.
YCUNU NPY YCTaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TeH HenpaBumbHO. NMPUMEYAHUE: B 3aB1MCMMOCTM OT yCMOBUIN 3KC-
nryarauum u TeMnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
Cucrtema 3aWmThI MHCprMeHTa/ VHOMKALMS MOXET HE3HAUYUTENBHO OTNINYATLCS OT
haKTUYEeCcKOro 3Ha4YeHws.

aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHus cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLMX criyvasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumum akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GonblLOe KONUYECTBO TOKa, OH aBTo-
MaTU4YeCKN OCTaHOBUTCS 6e3 BKMHOYEHUs Kaknx-nmbo
MHAMKATOPOB. B 3TOM Criyyae BbIKMOYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIOUYNTE MHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

DdencTBue BbIKNOYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
NATOPHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06513aTenbHO
y6enuTech, 4TO ero TPUIrepHbIN NepekntoyaTenb
HOpManbHO paGoTaeT M BO3BpalLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHuun.

TNMPUMEYAHMUE: He vcnonbayiiTe pbivar 6510-
KMPOBKW/M3MEHEHUs1 CKOpOCTH Npu paboTatoLlem
MHCTPYMeHTE. DTO MOXKET NPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO
MHCTPYMeHTa.
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» Puc.3: 1. Pbiuar 6rokMpoBku/M3MEHEHUs CKO-
pocTu 2. TpUrrepHbIv nepeknoyaTens
3. CocTosiHMe pblvara 6rnoknpoBKu/M3meHe-
HWS CKOPOCTMN

» Puc.4

[nsi Toro 4To6bl BKIKOYUTL MHCTPYMEHT, NOTAHWUTE
pblyar 6r1oKMPOBKN/M3MEHEHNS CKOPOCTM C Noboii cTo-

poHbl (A unu B), a 3aTem - TpUrrepHbI Nnepekniovarens.

[ns yBenuyeHust ymcna o6opoToB HAXXMUTE TpUrrep-
HbIW NepeknoyaTens CunbHee. OTI'IyCTVITe TPUITEPHBIN
nepeknto4artenb Ana OCTaHOBKU.

MakcrmarnbHy CKOPOCTb MHCTPYMEHTa MOXHO U3Me-

HWTb B 2 wWara.

. [1nsi BLICOKON CKOPOCTYU
Ecnu pblyar 6r1oKMpoBKU/M3MEHEHNS CKOPOCTMN
HaxofuTcs Ha CTopoHe A, To BbibpaHa CkopocTb
xona “2”.

. [Insi HU3KOW CKOPOCTU
Ecnu pblyar 6rnokMpoBKu/M3MeHeHNs CKOPOCTH
HaxoAnTcst Ha cTopoHe B, To BbIGpaHa ckopocTb
xoda “1”.

Ecnu pblyar 61oKMpoBK1/M3MEHEHNS1 CKOPOCTW Haxo-

[ANTCS B NONOXEHUN BB, TO UHCTPYMEHT 3abrnoknpo-

BaH W TPUITEPHBIV NepekntoyaTent He MOXeET bbb
MCNosSib30BaH.

Bbi60op ckopocTtu

Bbicokasi CKOpOCTb NOAXOAWT AN PE3KN MSATKUX MaTe-
puanos, Hanpumep ApeBecyHbl. Huskas ckopocTb
NoaXoauT A4St pe3kn TBepAblx MaTepuaros, Hanpumep
mertanna.

Marepuan Monoxexune Pa6ouas
pblyara 6roku- YacToTa
poBKu/u3MeHe-

HUSA CKOPOCTH
Mepeso 2 0-3 000
Auenctbiit 6eToH aBTO- (Bbicokast
KNaBHOro TBepAeHUs CKOpOCTb)
Msrkas ctanb 1 0-2 300
HepxaBgetowas ctanb (Hwn3kas
YyryH CKOpOCTb)
AntoMuHnii
Mnactmacca

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3yinte nonoTHo cabenb-
HOM NUIbI, COOTBETCTBYOLEE MaTepuany 3aro-
ToBKU. O6paTuTe oco6oe BHUMaHUe, YTO Npu
pe3ke Tpy6 U3 HepXxaBeloLWen cTanm unu YyryHa
Heo6xo0ANMO Ucnonb3oBaTh NONOTHO cabenbHOWM
Nunbl, NpeaHa3HaYeHHoe Ans paboTbl TONbKO C
3TUMM MaTepuanamm.

TNMPUMEYAHMUE: B 3aBucumocTu oT TMna mare-
puana peska 3aroToBoK C NpUMeHeH1eM pexuma
BbICOKOM CKOPOCTM MOXET COKPaTUTL CPOK
cnyX6bl NonoTHa cabenbHOW NUIbI.

BknroueHue nepegHen namnbl

» Puc.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HeNOCpPeACTBEHHO

Ha cBeT U UCTOYHUK cBeTa.

JlTamna npogomkaeT ropeTb, NOka Ha)aTt TPUrrepHbIn
nepekntoyarens. Jlamna 6yaet cBeTuTbCSA 4O TeX nop,
noka HaxaT TPUITEPHbI NepekntovaTens. Jlamna racHeT
npumepHo yepe3 10 cekyHz nocne oTrnycKaHust Tpurrep-
HOro nepeksnoyaTens.

NMPUMEYAHUE: [Ins yoaneHusi Nbinu ¢ fMUH3bI
namnbl UCMOMb3yWTe CyXyto TkaHb. He gonyckainte
BO3HVKHOBEHMWS LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHWIO OCBELLEHHOCTU.

MPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese MHCTPyYMEHTa nam-
noyka Muraet Ha NpoTSXKEHUN OQHOW MUHYTHI. B aTom
cryyae faniTe MHCTPYMEHTY OCTbITb, NpexXae Yem
NPOAOMKUTL PaboTy.

PerynupoBka 6awmaka

Koraa nonotHo cabenbHoi Nunbl yTpaTUT CBOM pexyLuue
Ka4yecTBa B OAHOM MeCTe ero pexyLUein Kpomku, nepe-
MecTUuTe Galumak Ans UCrornb30BaHUs OCTPOIA pexyLLeit
KPOMKM HENCNOMb30BaHHOMN 4acTyU NOSoTHA. 3TO NO3BONUT
NpoAnnTb CPOK Cy6bl NONoTHa cabensbHOM NUIbI.
MonoxeHne 6almaka MOXHO perynuposatsb B npeae-
nax 6 ypoBHeM.
[ins nepemelleHns balumaka OTKPONTE PyKOATKY
perynupoBaHus 1 BblibepuTe noaxoasiiee NonoxeHue,
3aTeMm 3aKponTe PYKOATKY.
» Puc.6: 1.Bbawmak 2. PykosiTka perynupoBaHus
baLmaka

NMPUMEYAHMUE: Bawmak HeBO3MOXHO
3ahMKCUPOBaTh, €CNN OH BbIABUHYT 3a
ormetky B wramna Y21, He nepemewaiite
PYKOATKY perynmpoBaHusi 6awimaka B 3T0 nosio-
XeHne NPUHYAUTeNbHO. OTO MOXKET NPUBECTU K
NOSIOMKE PYKOSITKM.

NPUMEYAHUE: Bawmak HEBO3MOXHO perynmpo-
BaTb, €CNV PYKOSITKA OTKPbITA HE NOMHOCTbLIO.

ABHUMAHUE: Mpexae yem noaBecUTb
VHCTPYMEHT, NepeBeauTe pblyar 6r1okMpoBku/
VU3MEeHEeHUs1 CKOPOCTU B MnoroxeHue M, YToGbI
3a6nokupoBaTh TPUITEPHbIN NepekntoyaTenb.
(Cm. paspen “Pa6ota nepekntoyatens”).

ABHUMAHUE: Hukoraa He noaBelunBanTe
WHCTPYMEHT Ha GOMbLUON BbLICOTE UMW Ha NOTEH-
uManbHO HeyCTOMYMBOIN NOBEPXHOCTHU.

» Puc.7: 1. Kptoyok

Kptovok ncnonb3dyetca Anda BpeMeHHOro nogselnBaHna
WHCTpyMeHTa.

[Ans ncnonb3oBaHns Kpro4Ka NpocTo nogHMMnTe ero
Tak, 4To6bl OH 3aLLEeSTKHYIICA B OTKPbITOM MOJIOXEHUN.
Ecnn KPKOYOK HEe NUCMOJIb3yeTCH, ONyCTUTe ero Tak,
4TOGbI OH 3aLLENKHYIICA B 3aKPbITOM MONOXEeHUN.
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OnekTpoHHas hyHKUuUs

ﬂﬂﬂ NPOCTOTbI 3KCNyaTauMm MHCTPYMEHT OCHalleH
ANEKTPOHHbIMU beHKLI,VIHMI/I.

MOCTOAHHDbIN KOHTPOJIb CKOPOCTH

d)yHKLlI/Iﬂ KOHTPONsi ckopocTu obecrnevnBaeT HeM3MeH-
Hoe 4yncno o6opoToB HE3aBUCMMO OT Harpysku.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKNIOYeH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

YcTaHOBKa Unu CHATME NOJOTHA

cabenbHoOW Nunbl

ABHUMAHUE: Bceraa yaansiitTe Bce onunku
MW MHOPOAHbIE YacTULbI, MPUAUMLUNE K NOSOTHY
niunu saxumy nonoTHa. HecobroaeHue aaHHoro
TpeGoBaHWs MOXET MPUBECTU K HEOCTATOYHOM
3aTHKKE N1E3BUS U CEPbe3HON TpaBMe.

Mepen ycTaHOBKO NonoTHa cabenbHo Nunbl 40 KOHLa
NoTsIHUTE pblyar pa3brnokMpoBkK, YTOBLI NepeBecTyn
MyTy 3aXKMa NosiIoTHa B Pa30MKHYTOE MOSIOKEHNE.
» Puc.8: 1. Pbiyar pasbnokupoBku 2. Mydta 3axuma
nonoTHa 3. PasomkHyTOE nonoxeHue
4. 3acKcMpoBaHHOE NONOXEHNE

MPUMEYAHMUE: Bceraa TaHUTe pbluar pastno-
KMPOBKM 0 kOHUa. B npoTvBHOM cnyyae mydTta
3aXvMa NonoTHa He NEPemMecTUTCs B Pa3oMKHYTOe
nonoXeHne, 1 NONOTHO cabenbHOW NUIbl HEBO3-
MOXHO ByAeT BCTaBUTb.

BcraBbTe nonoTHO cabenbHo Nunbl B Nas MydThbl

3axumMa nonoTHa Ao ynopa. MydTa 3axuma nonotHa

3admKcMpyeT NOoTHO cabenbHOM NWMbl CO LLENYKOM.

Y6eamtecsb, 4To NONOTHO cabenbHON NUMbI He yaaeTcst

13BreYb 13 3aXunMa, Aaxe KOraa Bbl TAHETE 3a Hero.

» Puc.9: 1.MonotHo cabenbHol nunbl 2. MydTa
3aXuma nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bbi He BCTaBUTE NONOTHO
A0CTaTO4YHO rny6oko, npu pabote NONOTHO
cabenbHOW NUMbl MOXET HEOXXNAAHHO BbICKO-
YUTb. DTO MOXET ObITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

Y106 13BneYb NonoTHo cabenbHo Numbl, MOMHOCTbIO

NoOTSIHUTE pblyar pa3GnoKUPOBKU B yKa3aHHOM CTPENKOW

HanpaeneHum.

» Puc.10: 1. MonotHo cabenbHomn nunbl 2. Peivar
pa3broKMpoBKM

TMPUMEYAHMUE: He 3apeicTByiTe pblyar pas-
6rIOKMPOBKM NPU HAXATUM TPUFTE@PHOTO NepeKsio-
yaTens. 3To MOXeT NPMBECTU K HEMCNPABHOCTMY.

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi NuneHus Bcerga
NOTHO NpMXMManTe Galmak kK obpabaTbiBaemon
petanu. Ecnv Bo Bpems paboTbl 6alumak MHCTpy-
MeHTa CHSIT UnKn He conpukacaertcs ¢ obpabaTbiBae-
MOW AeTanbto, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAYUTENbHOWN
BMGpaLMY U/MNN YCURUIO CKPYYUBAHWS, YTO, B CBOIO
ouepenb, MOXET BbI3BaTb OMACHOE 3aXUMaHue
nomnoTHa.

ABHUMAHUE: Mpu peske meTanna Bcerga
HapeBanTe nepyaTKu Ansi 3aWUThbl PyK OT ropsiuen
neTALWEen CTPYXKHN.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HapeBanTe
COOTBETCTBYlOLME CPpeACTBa 3alWnUThbl rnas, cooT-
BeTCTBYIOLIMNE AeACTBYIOWUM HaLMOHamNbHbIM
cTaHgapram.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3yWTecb NoAXoAALENA OXnaXAatoLen XXKNAKo-
cTbio (Macno Ans pesku). HecobniogeHve aaHHoro

TpeGoBaHVs NPUBEAET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY
nomnoTHa.

A BHUMAHME: He 3aruGaiite nonotHo Bo
BpeMms pesku.

Kpenko npwxumaiite bawwmak k obpabaTbiBaemoit
fdetanu. Cnegute 3a TeM, YTOObl UHCTPYMEHT He
oTckakvBan. B Hayane peskv He npwxumanTe CunbHO
nonotHo cabenbHon Nunbl k aeTanu. CHavana cae-
navite NPOoGHbIN BbIpe3 NPy HU3KOWM CKOPOCTU. 3aTem
NpoAoMKNTe pe3ky Ha Bonee BbICOKOW CKOPOCTY.

» Puc.11

NMPUMEYAHMUE: He pacnunusanTte getans,
ecnu 6awmMak HaXOANTCA AanNeKo OT Hee MU He
ncnonb3ayeTcs. B NpoTyBHOM Cryyae cuna npo-
TWBOAENCTBMSA BO3PACTAET, YTO MOXKET NPUBECTU K
NofoMKe noroTHa cabenbHOM NnsbI.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NpoBepKU
“nu paboT no TexobcnyxunBaHUIo Bceraa npose-
psAiiTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GIIOK aKKy-
MYFNATOPOB CHAT.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue Nopo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YMBaHUIO, AehOPMALIMM U TPELYMHaM.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TEX06CnyXMBaHWe UNn perynmpoBky HeOGXoAMMO Npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LEHTPax NPeanpusaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

PYCCKuA



AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoOCco6NeHnA PeKOMEHAYITCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MoryyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb MW NPMCNocobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogenctame B NonyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [MNonoTHa ansa cabenbHbIX NN

. OpurvHanbHbIN akKyMynsaTop U 3apsiAHoOe YyCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunii. OHK MoryT oTiu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHsbI.
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